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RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

CAUTION:
TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK,
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK).
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE.
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

RISQUE DE CHOC
ELECTRIQUE-NE PAS OUVRIR

) ATTENTION :

POUR REDUIRE LES RISQUES D'ELECTROCUTION, NE PAS RETIRER

LE CAPOT (OU LE DOS). NE CONTIENT PAS DE PIECES NECESSITANT

L'INTERVENTION DE L'UTILISATEUR. POUR TOUTE INTERVENTION,
FAIRE APPEL A DES PROFESSIONNELS QUALIFIES.

The above warning is located on the rear of the unit.

Explanation of Graphical Symbols
Explication des symboles

L’avertissement ci-dessus est situé sur I’arriere de 1’unité.

The lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of uninsulated
“dangerous voltage” within the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.
L’éclair avec une fleche a ’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné a attirer I’ attention de 1’ utilisateur sur la présence d’une

« tension dangereuse » non isolée a I’intérieur de 1’appareil, pouvant étre suffisamment élevée pour constituer un risque d’électrocution.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of important operating and
maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying the product.

Le point d’exclamation a I’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné a attirer 1’attention de 1’utilisateur sur la présence
d’instructions importantes sur I’emploi ou la maintenance (réparation) de 1’appareil dans la documentation fournie.

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

PRECAUTIONS CONCER-
NANT LA SECURITE

Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation openings. Install in accordance with

the manufacturer’s instructions.

8 Do not install near any heat sources such as radiators, heat
registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers) that
produce heat.

9 Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-
type plug. A polarized plug has two blades with one wider than the
other. A grounding type plug has two blades and a third grounding
prong. The wide blade or the third prong are provided for your
safety. If the provided plug does not fit into your outlet, consult an
electrician for replacement of the obsolete outlet.

10 Protect the power cord from being walked on or pinched
particularly at plugs, convenience receptacles, and the point
where they exit from the apparatus.

11 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12 Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or
table specified by the manufacturer, or sold with
the apparatus. When a cart is used, use caution ®
when moving the cart/apparatus combination to
avoid injury from tip-over.

13 Unplug this apparatus during lightning storms
or when unused for long periods of time.

14 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is

required when the apparatus has been damaged in any way, such

as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled
or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been
exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has
been dropped.
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WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT
EXPOSE THIS APPARATUS TO RAIN OR MOISTURE.

(ULB0065_03)

Lire ces instructions.

Conserver ces instructions.

Tenir compte de tous les avertissements.

Suivre toutes les instructions.

Ne pas utiliser ce produit a proximité d’eau.

Nettoyer uniquement avec un chiffon propre et sec.

Ne pas bloquer les orifices de ventilation. Installer I'appareil

conformément aux instructions du fabricant.

Ne pas installer I’'appareil a proximité d’'une source de chaleur

comme un radiateur, une bouche de chaleur, un poéle ou tout

autre appareil (y compris un amplificateur) produisant de la
chaleur.

9 Ne pas modifier le systéme de sécurité de la fiche polarisée ou de
la fiche de terre. Une fiche polarisée dispose de deux broches dont
une est plus large que I'autre. Une fiche de terre dispose de deux
broches et d’une troisieme pour le raccordement a la terre. Cette
broche plus large ou cette troisieme broche est destinée a assurer
la sécurité de I'utilisateur. Si la fiche équipant I’'appareil n’est pas
compatible avec les prises de courant disponibles, faire remplacer
les prises par un électricien.

10 Acheminer les cordons d’alimentation de sorte qu’ils ne soient
pas piétinés ni coincés, en faisant tout spécialement attention aux
fiches, prises de courant et au point de sortie de I'appareil.

11 Utiliser exclusivement les fixations et accessoires spécifiés par le
fabricant.

12 Utiliser exclusivement le chariot, le stand, le
trépied, le support ou la table recommandés par
le fabricant ou vendus avec cet appareil. Si >
I’appareil est posé sur un chariot, déplacer le
chariot avec précaution pour éviter tout risque
de chute et de blessure.

13 Débrancher I'appareil en cas d’orage ou lorsqu’il doit rester hors
service pendant une période prolongée.

14 Confier toute réparation a un personnel qualifié. Faire réparer

I’appareil s’il a subi tout dommage, par exemple si la fiche ou le

cordon d’alimentation est endommagé, si du liquide a coulé ou

des objets sont tombés a I'intérieur de I’'appareil, si I’'appareil a été
exposé a la pluie ou a de ’humidité, si I’'appareil ne fonctionne pas
normalement ou est tombé.
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AVERTISSEMENT

POUR REDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE OU DE DECHARGE
ELECTRIQUE, NEXPOSEZ PAS CET APPAREIL A LA PLUIE OU A
LHUMIDITE.

(UL60065_03)



FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!

This product, when installed as indicated in the instructions con-
tained in this manual, meets FCC requirements. Modifications not
expressly approved by Yamaha may void your authority, granted

by the FCC, to use the product.

. IMPORTANT: When connecting this product to accessories
and/or another product use only high quality shielded cables.
Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all
installation instructions. Failure to follow instructions could void
your FCC authorization to use this product in the USA.

. NOTE: This product has been tested and found to comply with
the requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for Class “B”
digital devices. Compliance with these requirements provides a

occur in all installations. If this product is found to be the source of
interference, which can be determined by turning the unit “OFF”

and “ON? please try to eliminate the problem by using one of the
following measures:

Relocate either this product or the device that is being affected by
the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker
or fuse) circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the
antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead, change
the lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory results,
please contact the local retailer authorized to distribute this type

reasonable level of assurance that your use of this product in a
residential environment will not result in harmful interference with
other electronic devices. This equipment generates/uses radio
frequencies and, if not installed and used according to the
instructions found in the users manual, may cause interference
harmful to the operation of other electronic devices. Compliance
with FCC regulations does not guarantee that interference will not

of product. If you can not locate the appropriate retailer, please
contact Yamaha Corporation of America, Electronic Service Divi-
sion, 6600 Orangethorpe Ave, Buena Park, CA90620

The above statements apply ONLY to those products distributed
by Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA. (class B)

COMPLIANCE INFORMATION STATEMENT
(DECLARATION OF CONFORMITY PROCEDURE)

Responsible Party : Yamaha Corporation of America

Address : 6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620
Telephone : 714-522-9011
Type of Equipment : POWERED SPEAKER SYSTEM
Model Name : DZR315-D, DZR15-D, DZR12-D, DZR10-D, DXS18XLF-D, DXS15XLF-D

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
1) this device may not cause harmful interference, and

2) this device must accept any interference received including interference that may cause
undesired operation.

See user manual instructions if interference to radio reception is suspected.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA. (FCC DoC)

In Finland: Laite on liitettdvd suojamaadoituskoskettimilla varustettuun pistorasiaan.
In Norway: Apparatet ma tilkoples jordet stikkontakt.
In Sweden: Apparaten skall anslutas till jordat uttag.

(class | hokuo)



MEPbI BE3OINMACHOCTU

BHUMATEJIbHO MPOYUTAWUTE, NPE-
KAEYEM NMPUCTYNATD
K3KCIJTYATALUN

CoxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO, UTOObI MOXKHO
6b110 06paLLaTbCA K HEMY B asIbHENLLEM.

/\ NPEAYNPEXAEHVE
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He otkpbiBaTb

® B jaHHOM yCTPOMCTBE HET KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE [OMKEH
00CNyXMBaTb NONb30BaTeNb. He pasbupaiite 1 He n3meHaAnTe
BHYTPEHHME KOMMOHEHTSI.

Bepeub oT Boabl/bepeub oT orHa

Bo us6exaHue NonyyeHns cepbe3HbiX TPABM BNAOTb A0
HaCTYnseHNsi CMepTU OT yAapa SNeKTPUYECKMM TOKOM,

a TaKKe BO n36exaHne KOPOTKOro 3amMblKaHUA,
nospexaeHnsa 06opyaoBaHMs, NoXKapa U Apyrnux
VHUMAEHTOB, Bcerga cobnioaalite 0OCHOBHbIE NpaBuna
6e30nacHOCTY, NepeyncneHHblie fganee. OHU BKNIOYAIOT
nepeuncneHHble HuKe Mepbl, HO He OrPaHNUYNBAIOTCA MU,

BHewTaTHbIE aTyauun

® [lpy BO3SHUKHOBEHMN 11000 13 YKa3aHHbBIX HIKe Npobnem
HeMeaIeHHO OTKIIoUMTE NUTaHWE 3NN 1 OTCOEANHUTE Kabenb
MUTAHWA OT INIEKTPOCETH.
- V3HoC nnv noBpexaeHne Kabens NUTaHWA 1nm LWTekepa.
- MNonBneHne HeobbIYHOTO 3anaxa v AbiMa.
- Bu3penve nonanu NnoCTOPOHHME NpeaMeThl W Bofa.
- Bo Bpema akcnnyatauum U3aenna BHe3anHo NponagaeT 3ByK.
- TpewwHbl vaun Apyrvie BuavMMble NOBPEXAEHVA Ha U3Aennu.
3aTem nepeganTe U3aenvie AnA OCMOTPa UMM PEMOHTA CrielmanicTam
LIEHTPA TEXHMYECKOr 0 06Ty KMBaHMS KopriopaLmn Yamaha.

UcTtouyHuK nutaHusa / Kabenb nutaHuvA

® Kabenb N1TaHMs He NO/MKEH HaXOAMTbCA PALOM C UCTOUHMKAMIM
Tenna (Harpeeatenamu, pagmaTopamu U ap.). He fonyckaiTe Takxe
UpE3MePHOro CrMbaHVA 1 NOBPEXaeHVA Kabens, He CTaBbTe Ha Hero
TAXKENbIE MPEAMETHI VI IEPXKINTE ero B TaKOM MeCTe, rie Ha Hero Hemb3s
HaCTyNu1Tb, 33A€Tb HOTOM AW YTO-HKBYAb NO HeMY NepeKaTUTb.
Mcnonb3yinTe TONbKO HanpAXeHKe, COOTBETCTBYIOLLEE U3ALNMIO.
HyHOe HanpsKeHwre yKa3aHo Ha 13genun.

Mcnonb3ynte Tonbko Kabenb NUTaHns/WTekep, BXoaALme B

KOMM1EKT NOCTaBKM.

Ecnvnzgenne GyaeT MCNONb30BaTbLCA B ARYFOW reor padmueckon

00nacTn, Yem Ta, rae OHO KynneHo, Npunaraemblii kabenb NUTaHms

MOXeT He NoponTw. CBAXMTECH C PeroHanbHbIM Annepom Yamaha.

® [leproanueckn NposepaArTe ceTeByIO BUIKY adantepa 1 ouvlanTe
ee OT HaKOMWBLUENCA MBI W FPA3N.

® [InA NpeaoTBpalleHna NOPaKe HNA SNEKTPUYECKM TOKOM UK
BO3HMKHOBEHWA NOXapa NMOMHOCTbIO BCTABANTE BUSIKY B PO3ETKY.

® [lpw ycTaHoBKe v3fenna ybeamTech B TOM, YTO UCMONb3yemMas
pO3eTKa NerkofocTynHa. lNpu BO3HNMKHOBEHWM KaKoro-nMbo
c60A MW HENCNPABHOCTY HEMEANEHHO OTKAIoUMTE NUTaHWe
BbIK/lOYaTENEM 1 OTCOEAMHUTE Kabenb NUTaHWA OT PO3eTKM
INEKTPOCETU NEPEMEHHOTO TOKa. [laxe ecnn BblKMtoYaTenb NUTaHns
HaxOoAMTCA B BbIKMNIOYEHHOM MONOXEHWN, 1O TeX Nop, NoKa Kabenb
MUTaHNA He OTKNIOYEH OT PO3ETKM NEKTPOCETW, N3aenne OCTaeTCA
NOAKNIOYEHHBIM K UCTOUYHWKY MUTaHKA.

* OrkoYanTe nUsfenne ot aNeKTPOCETH, UM NNaHNpyeTe He

MCNOMb30BaTh €ro B TeYeHue JINTENbHOro BpemeHu.

He npukacaiTech K U3Aenuio UK K BUIIKE BO BPEMA rpo3bl.

[MoakntoyanTe TONbKO K PO3eTKE SNEKTPOCETN C COOTBETCTBYIOWMM
HanpAXeHeM 1 3a3emMneHrem. HeﬂpaBl/lJ'IbHOE‘ 3a3emsieHve
MOXET BbI3BaTb NMOpaxeHe 31eKTPUYeCKMM TOKOM, NoXKap Uin
nospexaeHne O60py,EI,OBaHI/IF|.

100

® He gonyckanTe nonagaHna n3genva nog AOXKAb, He NOMb3yNTeCh UM
PALOM C BOAOW, B YCIIOBUAX CHIPOCTU WM MOBbLILLIEHHOM BIIAXHOCT .
He cTaBbTe Ha HEro eMKOCTM C XMAKOCTbIO (Basbl, Oy TbINKM UK
CTaKaHbl), KOTOPasa MOXET NPOSUTLCS Y MOMacTb B OTBEPCTMS.

® Hu B KOeM Cilyyae He BCTaBNANTE 1 He BbIHUMAITE CeTEBYIO BUIKY
M30ENVA MOKDBIMU PYKaMM.

® He pa3meLlarTe ropALme npeameTsl UM OTKPbITbIN OTOHb PALOM C
n3enviem, MOCKOMbKY 3TO MOXKET MPUBECTM K BO3rOpaHmio.

MNMoTepa cnyxa

® [lepen NoaKknioYeHeM U30enus K APYrm yCTpocTBam OTKoY1Te
NUTaHKWe BCEX YCTPOWMCTB. TakKe Nepes BKIUYEHNEM UK BbIKoYe-
HUEeM NTaHWA BCEX YCTPONCTB ybeanTeCh, UTo BCE perynatopbl
IPOMKOCTW yCTaHOBMEHBI Ha MUHUMaNbHOE 3HadyeHe. B MpoTMBHOM
Cnyyae 3TO MOXET MPMBECTM K NOTepe CNyXa, NOPaXKEHNIO INeKTPU-
UeCKMM TOKOM WK NOBPEXKAEHNIO YCTPONCTBA.

® [lpy BKIIOUEHUW NMUTAHWA ay AMOCUCTEMDI BCErfa BKItOYalnTe
naHHoe n3genne NOTIEAHVIM, utobbl 13bexaTb noTepw Cyxa 1
NoBPEXAeHNA AMHAMMKOB. [1p1 BbIKMIOUEHW MUTaHWA JaHHOe
n3penve fonxeH BoikMtodarbca MNEPBBIM no town xe npuymHe.

/\ BHUMAHUE

Bo n36exkaHue HaHeCeHUsA cepbe3HbIX TPABM cebe 1
OKpY’KaloLMm, a TaKKe BO U36exaHune noBpexaeHus
n3genus u A4pyroro UMyulecTBa B o6a3aTeslbHOM
nopagke co6niofalitTe oOCHOBHble NpaBuna 6e3onacHoOCcTU.
OHU BKNIOYAIOT NepeUuncieHHble HIKe Mepbl, HO He
OrpaHNYMBAOTCA UMW,

AcrouHuK nutaHma / Kabenb nuTaHnA

® [lpu OTKNIOYEHUM Kabena OT U3nenua Um oT SNeKTpoceTn bepuTech
3a BUNKY, a He 3a Kabenb. VIHaue MOXHO NoBpeanTb Kabenb.

PasmelweHne n nogknioyeHme

® Bo nzbexaHue CiyYanHoro nafeHva u3aenmna n NpUYnHeEHUA TPasm
He OCTaBNANTE N3Jenve B HEeYCTOMY MBOM NONOXKEHMN.

® XpaHuTe v3genue B HegoCTyNnHOM Ana aeten mecte. [laHHoe
n3penvie He peKOMeHAYeTCA UCMONb30BaTh B MeCTax, rae MoryT
NpUCyTCTBOBaTb AETH.

® He 3aCNoHANTE BEHTUNALMOHHbIE OTBEpPCTUA. [Ins npenoTepalleHvs
CyLLECTBEHHOrO MOBbILEHNUA TEMMEPATYPbl BHYTPM KOPMyca Ha
3afHeln NaHenn 13Aenna MMEeTCA BEHTUAALMOHHbIE OTBepCTUA. Hu B
KOEeM Crlydae He KnaguTe v3genvie Ha 60K 1 He nepeBopaunBanTe
ero. HejoctatouHan BEHTUNALMA MOXET NPUBECTU K Neperpesy
n3penva(-i), ero (Mx) NOBPEXAEHWIO UV JaXKe BO3ropaHuio.

® [InAa addeKTnBHOrO OTBOAA TEMMA OT U3AENMA B MPpOoLecce YCTaHOBKMY,
NPUMKUTE BO BHUMaHME CIEAYIOLLYIO PEKOMEHAALINIO.
- He nonb3yiTech nsgenvem B TECHbIX, MIOXO MPOBETPUBAEMbBIX

NoMeLLeHNAX.

HepnocratouHan BEHTUNALMA MOXKET NPUBECTU K Neperpey
n3penva(-i), ero (Mx) NOBPEXAEHWIO MW AaKe BO3ropaHMio.
Y6enmTech, 4To BOKPYT 3a[IHEN NaHenu oCTaToOYHO MecTa:
He meHee 30 cm cBepxy, 30 cM € 0bewx CTOPOH 1 30 cm C3aau.

® He pa3meLyanTe nsgenve s MecTe, rae Ha Hero MoryT
BO3/€MCTBOBATb KOPPO3MOHHbBIE ra3bl UV CONEHbIN BO3LYX.
3TO MOXET CTaTb MPUUYUHON HEUCMPABHOCTW.

A I'Iepe;l nepemeljeHmnem n3genma oTcoegnHnTe sce Kabenw.
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B TpaHCnopTvpoBKe 1 nepemelLeHny U3aenva JomKHb YBEOOMJIEHUE

y4acTBOBaTb HE MeHee 1BYX YesI0BeK. lNonbITKa MOAHATL M3genune
B OAMHOUKY MOXET Bbl3BaTb TPaABMY CMWHbI UK APYTAX yacren
Tena nnbo npmneBecCTn K noBpexgeHnto CaMoro n3aenmna.

® Bo n3bexaHne BOIMOXKHOM HEMCMPABHOCTIA MW MOBPEXAEHA
3TOro YCTPOWNCTBA, AaHHbIX WM [pYroro UMyLLecTBa cobniogalite
npvBEfEHHbIE HUXKe NpaBuna.

He nogeelwwvBanTte gUHaMNKA 3a PYy4KN. JTO MOXeT npmeectn K

MOBPEXACHAAM VIV TDABMAM. B JkcnnyaTtauua u o6cny)xmBaHue
® He [epKMTeCh 3a HUKHIOKO YacCTb U3AENMA NPW ero TPaHCNOPTUPOBKe o He VCrIonb3yiiTe M3Aen1e B HEMOCPEACTBEHHOM 6MM30CTH OT
v nepemellieHn. B npoTrBHOM Crlydae MOXHO MPULLEMUTL PYKK Tenesu30pa, PaaMoNPYEMHIKA, ayAMOBH3YaNBHOrO 060Dy A0BaA-
MNOA V3AEINEM, UTO NPUBEAET K TPABME. HIS, MOBUNBLHOTO TenedoHa 1 APy TvX 3neKTPonpPUEopoB. B npo-
® He npuxmnmanTe 3aHI0K0 NaHeNb U3LeNNA K CTeHe. B npoTnBHOM TVIBHOM CJly4a€ BO3MOKHO BO3HMKHOBEHWE LyMa B M3Lenn,
aryyae pasbem MOXKET KOCHYTbCA CTEHbI 1 OTCORANHUTLCA OT LHYPa TENEBM3OPE NN PAAVONPUEMHIIKE.
MUTAHWA, YTO NPUBEAET K KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO, HEMCMNPABHOCTH ® Bo m3bexaHvie AedpopmaLiv NaHENV, MOBPEXKAEHNA BHYTPEHHUX

VNV Aaxe NOXapy. KOMMOHEHTOB 1 HECTabWUbHON PaboTbl bGeperuTe K3aenue or Ypes-
MEPHOM NbIAV 1 CUNbHOW BMOPALIWM 1 He NMOABEepranTe BO3nenc-
TBUIO OUYEHb BICOKMX VAN HI3KKX TemnepaTyp (Hanpumep, He
pasmellaiTe ero Nof NPAMBIMKA CONHEYHbIMI STy Yamm, PALOM C
oborpeBsaTenbHbIMY NPUOOPaM1 UV B MALUMHE B IHEBHOE BPeMs).

® ECNM nCnonb3yeTca WTekepHbl pa3bem 4nA NOAKToUYeHMA
6OKOBOrO AMHAMMKA, BHUMATENbHO NPOYMTANTE pasaen
4] [1BywrekepHble pasbeMb» Ha cTp. 103. icnonb3oBaHme onopbl
[PYroro pasmepa MOXET NPUBECTY K NafeHMIo N3Aenuna 1 CTaTb
MPUYNHOM TPaBMbl UV MOBPEXAEHN BHYTPEHHNX KOMMOHEHTOB.

Bnara MoXeT KOHAEHCMPOBATLCA B U3AeNMN BCeACTBUE ObICTPbIX
N Pe3KMX M3MEHEH NI TemnepaTy Pbl OKPYKaloLwen cpebl, Hanpu-

® ECnuycTaHOBKa M3enus TpeOyeT JOMOMHUTENbHBIX KOHCTPYKUMIA MEp KOT/1a M3[ENMe NEPEMELLIAIOT 113 OHOMO MECTa B APYrOe Ui
KpEMneHms, BCerna KOHCYNbTUPYATECh C KBAMPULMPOBaHHbIMM KOrfa BKMIOYAETCA UM BbIKNIOYAETCA KOHAULMOHEp. icnonb3oBa-
Creuuan1cTamn LEHTPa TEXHUYECKOTO 0BCY KMBaHMA KOPNOpPaLm HVE U3AEN1A MPU Ha/IMUMM B HEM CKOHLAEHCMPOBABLUECA Bnarn
Yamaha 1 nposepsaiTe, cobnofatoTca nn ciefyloLLve mepsl MOXeT NPUBECTU K ero NnoBpeskaeHnto. ECv MMetoTcAa 0CHOBaHWA
NpenoCcToOPOXKHOCT L. CuMTaTh, YTO B M3AENNM HAXOAUTCA CKOHEHCVPOBaHHanA Blara,
- BbiGUpaliTe KOHCTPYKLNM KDEMAEHWSA 1 MECTO YCTaHOBKM, OCTaBbTe M3OEME Ha HECKOMbKO YAaCcoB 63 MOAKTIUEHNS NTa-

CNOCOOHbIe BblAepaTb BEC M3LeNVA. HWA, MOKa BECb KOHAEHCAT He 1CNapuTCA.

He Knagute fUHaMKK C NPUKPENIEHHOM PELETKOW NULIEBOV Yac-

- [136eraiiTe MeCT yCTaHOBKY, MOABEPKEHHDBIX MOCTOAHHOM BUOPALMN.
TbiO BHWM3, UTOOBI HE e POPMMPOBATL PELLETKY.

- Vicnon b3yVITe noaxoaaumne MHCTPYMEHTbI 1A YCTaHOBKN M3OeNNA.

Ecnm HYXKHO NONOXNUTb ANHAMUK NMLIEBOV YaCTblO BHU3, obn3a-

- MNepuopuneckm Npose pANTE M3AENME. TeNbHO KNagunTe ero Ha MoCKyto NOBEPXHOCTb.

He npukacaitech k 6noky fpaiBepa AnHamMuKa.
TexHnueckoe o6cnyKnBaHne

Bo3ayx, BbIXOAALLMIA 113 MOPTOB OTPaXkaTesNaA HM3KKX YacToT, — HOp-
MarbHOe ABMEeHME. 3TO YacTO MPOUCXOANT, €CM AnHAMIIK 0bpaba-

* Bo BpewmA UnCTKN OTCORAMHANTE M3AeME OT INEKTPOCETM. ThIBAET MPOrPaMMHbIV MAaTEPHan C BLICOKMM YPOBHEM 6aCOB.
® [Tpu pesKknx U3MeHeHUAX TeMnepaTyPbl UK BNAXHOCTV Ha NoBep-
Mepbi 6e3onacHocTMN npun saKcnnyaTauyuu XHOCTV U3LeNVA MOXKET NMOABUTHCA KOHAEHCAT 1 CKOMUTLCA BNara.
Bo3MoxHO BNUTbIBaHWE 3TOM BRarv AepeBAHHBIMY KOMMOHEHTa-
® He BCTaBAANTE ManbLibl WAV PYKW B OTBEPCTUA Ha U3AENUN (BEHTUNA- MM, UTO MOXET NPUBECTU K VX NoBpexaeHMio. O6A3aTeNbHO cpasy
LINOHHbIE OTBEPCTUSA, MOPTbI U T. o). Ke BbITpUTE BRary MAr KO TKaHbIO.

® He ncnonb3yiite v3aenune, eCim 38yK UCKaxaeTca. MpoaomkmTensHoe

MCNOMB30BaHWE N3AeNMA B TAKOM COCTOAHUM MOXET NPUBECTU K €0 B Pasbembl

neperpesy v noxapy. ® Pazbembl TrMa XLR vmetoT cnefyioLlyio cxemy NoakatoyeHmsa (CraH-
napT IEC60268): KOHTAKT 1:3a3emneHne, KOHTaKT 2: ntoc (+) v
KOHTaKT 3: MUHYC (-).

Kopnopauus Yamaha He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a MOBPEXAEHNS,

BbI3BaHHbIE HEMPABWBHON SKCMTyaTauve unu moanudukaumnen MHd)opmauvm
N30enna, a TakxKe 3a NoOTePAHHbIE MW UCMOPYEHHbIE JaHHbIE.

| CDyHKLWII/I U AaHHble, coaepi>kawmeca B usgenum

+ 370 m3penne ncnonssyet Dante Ultimo.
MonpobHble cBeAeHWA O NULIEH3MAX Ha NPOrpaMMHoe obecrneve-
HWE C OTKPLITHIM KOLJOM /151 ONMPEAENEHHOM NPOrPamMbl CM. Ha
Beb-canTe Audinate (Ha aHIMNCKOM s3bIKe).
https.//www.audinate com/software-licensing

B O gaHHOM pyKoBOACTBe

® Vnnoctpaumm n cHUMKK 2KK-3KpaHOB NpuBejeHbl B JaHHOM PyKO-
BO/ICTBE TO/bKO B KauecTBe NMpume poB.

® PacTpoBble WPUPTLI, UICMOMb3yemMble B AHHOM MHCTPYMEHTE, Mpe-
foctasneHbl komnanvei Ricoh Co., Ltd. n sensioTca ee cobcTeen-
HOCTbIO.

® HazBaHWA GrpM 1 M3AENuit, MCnonb3yemsle B JaHHOM Py KOBOACTBE,
ABNAOTCA TOBAPHBIMM 3HAKaMM W/ 33PErnCTPMPOBAHHBIMM TOBAP-
HBIMM 3HaKaMI COOTBETCTBYIOLLMX KOMMAHWA.

® [TporpammHoe obecneyeHe MOXET BbITb M3MEHEHO 1 OOHOBNEHO
6e3 NpeaBapuUTENbHOTO yBe AOMIEHHUA.

B CBepaeHUA 06 yTunusauum

® ST0 M3Lenve COAePKUT NMPUrOAHbIE ANA NepepaboTKy KOMMOHEHTb.
YTUAn3npys ero, obpaTuTech B MECTHbIE OPraHbl BNaCTU.
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BBepeHune

Bnarogapum Bac 3a NoKynkKy akTvBHOro anHamuka POWERED LOUDSPEAKER cepun DZR(-D) 1 akTMBHOIO HIM3KOYaC-
TOTHOro AnHammka POWERED SUBWOOFER cepun DXS-XLF(-D) ot komnaHuu Yamaha. (Cm. ToBapHbIA acCOPTUMEHT
cepum Huxe.) [laHHble n3nenua npeaHasHadveHbl AN UCMNOAb30BaHWA Ha KOHLEPTaX, yCUNEHWA 3BYYaHWA, a TaKKe
NPUMEHEHNA B COCTaBe CTaLMOHAPHbIX 3BYKOBBIX CUCTEM. B 3TOM pyKOBOACTBE OOBACHAETCS, KaK YCTaHaBNMBATb,
HAaCTPamnBaTb 1 KOHPUTYPUPOBaTb CoeanHeHna. OHO NpeaHa3HauYeHo s CreumanmcToB Mo MOHTaXy U OObIUHbIX
Nofib30BaTeNew, KOTopble Pa3bmpaloTca B ANHAMMKAX. BHUMATENbHO NPOUYTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO, MPeXae Yem
NPUCTYNNTL K MCMONb30BaHMIO STOMO M3AENMA, UTODbI PAaCKPbITh BECH MOTEHUMAN ero GyHkumia. [locne npouteHua
[AHHOrO PYKOBOACTBA COXPAHMUTE ero Ans OyayLImnx CNpPaBokK.

® B kauecTse WOCTPaLni 41A NPUMEPOB B 3TOM PYKOBOACTBE MCMNofb3ytoTca mogenv DZR12-D n DXS18XLF-D, ecnun He ykasaHo gpyroe.

ToBapHbI accopTumeHT cepuin DZR(-D), DXS-XLF(-D)

Tun CraHpapTHasA mopenb Mogpaenb Dante (-D)
3-cTopoHHun, 15 alonnimoB DZR315 DZR315-D

MonHoamnanasoH- 2-cTOpoHHUMA, 15 glonmMoB DZR15 DZR15-D

HbI AUHAMUK 2-cTopoHHUM, 12 glONMOB DZR12 DZR12-D
2-ctropoHHui, 10 glomMoB DZR10 DZR10-D

HuskouactoTHbin | 18 gronmoB DXS18XLF DXS18XLF-D

AUHaAMUK 15 gronmos DXS15XLF DXS15XLF-D

CopepxaHue

MEPBI BE3OMACHOCTW...
BeepeHnue
OCHOBHble XapakTepUCTUKN..
CTpyKTypa pyKOBOACTB
CTpyKTypa [jaHHOrO pyKOBOACTBa

DYHKLMP 1o v v v s s oo sosssss oo oo s s s s s s 103
IKPAH HOME ..o
[NaBHble MEHIO 1 NPUMEPbI SKPaHOB
ONEPAUMY HA IKPAHE covve v oo v s s s s s s s 1 08
Vcnonb3osaHue drew-yctpoictea USB ans coxpaHeHus/

3ATPY KU LAHHDIX wervevvveevvessssees ersess v sssses sessses e s s e s e 108

OCHOBHbIE XapaKTepucTnKun

O

basoBble HacTporKkm
MopkntoueHve Dante...
HacTponku KapanMonaHOro pexmnma......
[MOBOPOTHbI 3BYKONPUEMHIK
[Mprmepbl yCTaHOBKM
[JononHutenbHble NpUHaanexHoCTH (MPoAaloTCA OTAENBHO). ... 115
[lonck n yctpaHeHve HencnpasHoCTen e 115
General Specifications (TONbKO Ha aHMUNCKOM) 151
Dimensions (TONBKO Ha @HTTIAACKOM) ..oo.coeee oo ovssrs s s sesse oo | 53

w N — O

® Ycunutens Knacca D ¢ BBICOKMM YPOBHEM BbIXOAA 3aK/0UeH B HaIeXHbIV KOpryc 13 daHepsl. [TonHoanana3oHHbe Mofenn OCHaLLEH

MOLLHbBIM U NerkMm HeoAMMOBbIM MarH1MTOM.

® ONTMManbHOe coYeTaHve BbICOKOMPOYHOIo 6noka AvHaMKKa C ¢)MKCMpOBaHHbIM HamnpaBJIEHHbIM 3BYKOM PUEMHUKOM, obecneymBaloLmx

NpPeBOCXOAHbIE BbICOKME YaCTOTbl N HAMNOPUCTbIE MOLLHbIE 6achl.

® [lonHoaWana3oHHble MOAesny ocHalleHbl GunbTpom FIR Ansa KOppeKTMPOBKM NepeceyeHns 1 4acToTbl. HU3koe 3HaueH e 3aaepkku ana DSP 1

AD/DA 6naroaaps 4actote COMMINPOBaHMA 96 KiL,.

o XKK-3KpaH Ana 3arpy3kun NpeaycTaHoBOK, a TakKe AN1A BbINOMHEHWA TOUHON rpadunyueckorn KOPPEKTUPOBKI SKBaNan3epa, 3aaepku 1
MapLpyTV3aumMn. [MpoCToi NepeHOC HaCTPOeK C MoMOLbto dreL-ycTpoiicTea USB.

® Mopenu Dante (-D) nopaepxnsaioT nepeaady LvdpoBoro ayavo 1 AUCTaHLMOHHOE ynpaBneHve vepes ceTb Dante.

® 2-CTOPOHHWME MOAENM MOALEPKINBAIOT MCMOSb30BAHWE Ha MOLACTABKE UM B KaUeCTBE HAMONbHOrO MOHWTOPA. BpalleHue 3ByKONpreMHIKa,
HECKOSbKO TaKeNaxXHbIX TOUeK 1 A0MOSHUTENbHbBIE KDOHLTEVHB 0BecneyrBaloT pasnmuHble Criocobbl yCTaHOBK M.

Dante

ncnonb3oBaHnem kabenen CAT5e.

Dante — 370 ceTeBOW ayAMONPOTOKON Nepeaayum, pa3paboTaHHblin komnaHeln Audinate. OH obecneunsaeT nepenaydy HeCKaToro MHOroKaHanbHoOro
LUMOPOBOro ayino C HU3KM 3HAUEHMEM 3a[Ie XKW, @ TakKe CUHXPOHM3aLUMIo Ha ypoBHe camnia. MpoBoaka ynpolleHa bnarofapsa NOAKIYEH o C

CTpyKTypa pyKOBOACTB

CTpykTypa gaHHOro pykoBoacTBa

* PykoBOACTBO NoNb3oBaTensA (3ra KHUra): rmasHsIM 06pasom
npunsefeHbl 06 bACHEHNA Ha3BaHWIA, YHKLWIA 1 OCHOBHbIX
onepaLnin Kaxkaoro KOMMOHeHTa.

¢ CnpaBoYHOE PYKOBOACTBO: B OCHOBHOM M3/10KEHO
noapobHOe ornu1caHvie HAaCTPOEK ¥ OnepauUmnin. STOT JOKYMEHT
MOXHO 3arpy3nTb Ha rnobanbHom Beb-caliTe Yamaha Pro Audio.

http://www.yamahaproaudio.com/
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® Kabenb nutaHma
® PyKOBOACTBO NOMb30BaTENA (3Ta KHMra)
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MonHoanana3soHHbIN ANHAMUK Hun3ko4yacroTHbIN AUHAMUNK
(3apHAA cTOpOHA) (3apHAA cTopoHa)
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HuxHas 0 O OsywTeKkepHble pasbembi
CTOPOHa CoBMeCTMMbI C AOCTYMHBIMU B MPOAAsKe Oropamu AnamMeTpom

. . 35 Mm v BUHTOM M20.
©NosopoTHbIN WTeKepHbIN pazbem

[laHHOE YCTPOMCTBO ANA YCTaHOBKM MMEET ABE HaKNOHAEMbIE
onopbl. MOXHO BbIGMPaTh Yron AnHamMKKa, YTobbl PAacroNoX1Tb
€ro ropy3oHTaNbHO MO OTHOLEHMIO K MOy UNW HAaKNOHATL ero K
nony Ha 7 rpagycos. COBMeCTVM C AOCTYMHbIMY B MPOAaxe
NOACTaBKamu 1 Onopamu Ana ANHAMUKOB AMamMeTpoM 35 Mm. (3T
pasbembl He OCTYMHbI Ha Mofeny DZR315(-D).)

Hnavetp BuHT M20

> N 35mMm

NPy NCNOMB30BaHNM LITEKEPHOTO Pasbema AsA YCTaHOBKM AWHa-
MUKa NPUAEPKMBANTECH ClIeYIOLLIMX YCNOBUI A 6E30MACHOCTU.

HuskouyacToTHbIN

AMHAMUK YcraHaBnuBaeMblil AUHaAMUK AnuHa wrekepa

Bec: 26 kr unu meHbLwe
DXS18XLF(-D) BbicoTa: 76,0 CM Wn MeHblUe 104 cM Unv MeHblie
(DZR15(-D) nnn meHbLue)

Bec: 22 kr unu meHble
BeicoTa: 64,5 cM 1nv meHblue 82 CM 1M MeHblue
(DZR12(-D) vnv MeHbLUE)

Bec: 18 kr unu meHble
BricoTa: 53,7 cm mnm meHblue 104 cm nnn meHble
(DZR10(-D) nnn meHbLIe)

707

LirekepHbIli pa3bem DXS15XLF(-D)

@ A ®)
FRONT
70 @ MNasbl gna HoXek
@ @ le/l yCTaHOBKe HECKONMbKNX AVMHaMUKOB ,Elpyl— Ha J:lpyra BbIPO-

4 BHATE Pe3VHOBbIE HOXKM BEPXHErO AMHAMMIKA C Na3amu Ha
) 0° HVPKHEM OMHaMVIKe.

@ ®YAMAHA @) @ BuHTBI 49 YCTAHOBKMN KONECMKOB

[nfa yctaHoBKM konecrkos Yamaha SPW-1, koTopble npofaioTca
OTAeNbHO. ECNM KONecnKm He MCNOMb3yI0TCA, He CHUMATE 3TU BUHTBI.
B npoTtrBHOM Cryuae yTeuka BO3ayxa MOXET MOBNATL Ha KaUeCTBO

@ OTBepcTua c pesb6oii gna U-06pa3HOro KpoHWTeHa 3ByKa.
,B'J'Iﬂ YCTaHOBKK C NCMONb30BaHMEM U—o6pa3H bIX KDOH LJ_IT€I7IHOB,
KOTOpPble NPOAAITCA OTAENBHO. (3TW pasbembl He 4OCTYMHbI Ha
monenn DZR315(-D).)

© OtBepcTus c pe3b6oii ANA BUHTOB C YLIKOM
,B'J'Iﬂ YCTaHOBKM OMHaMKKa C MCMOMTb30BaHNEM BUHTOB C YLLKOM.

OTBepcTUA C pe3bbol A BUHTOB C YLIKOM MPOXOAAT Yepe3 [ MPUMEYAHME |

CTeHKY Kopnyca. « [lononHuTenbHy 1o MHPOPMaLIIO 0O YCTaHOBKE KONECMKOB 1 CBA3AHHOWM
TexHUKe 6e30MacHOCTU CM. B COOTBETCTBYIOLEM PYKOBOACTBE M0 KOre-
CNKaM.

- YcTaHaBnvBanTe Tonbko Konecrkmu SPW-1.
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OYHKLUMK

3agHAA naHenb (ANA NONHOANANA30HHbIX 1 HU3KOYACTOTHbIX AUHAMUNKOB)

AT
/UUHUHHHHHUHUHHHHHUHUHHHHH_GD

& YAMAHA )

DZR12-D

o]

&=

@_ LIMIT O

POWER O

3

L ETtuning)™
THRU/OUTPUT @

9
LINE 0

M -0’ (@B)*+10

LEVEL

SYNC
|
o

J0000T0D00D0DA0DR0R0OL0Y
uootonmenotonmnoon)—

[loCTYNHO TONbKO Ha Mo Aensax
Dante (cm. cTp. 105.)

(DPasbem USB
[ina noakntouenna dnew-yctporicrtea USB ana coxpaHerns/
3arpy3Ku AaHHbIX.

YBEJOMIEHUE

Mpwu ucnonbsosaHumn kabena-yanuHutena USB ucno-
nb3ynTe Kabenb AnuHon He 6onee 1 M.

(@WUngukaTop [LIMIT]
rOpMT KpaCHbIM, KOrAa aKtmBeH Ol‘paHM ynTenb gnA 3alnTel AMHa-
MWKa. ECﬂ|/| MH,HVIKaTOp ﬂpOﬂOﬂ)KaeT I'OpeTb, yMeH blinTe ypOBeHb
BXOOQHOI O CUIHana.

(3®UnaunkaTop [POWER]

FopWT 3eN1eHbIM MNP BKIIOYEH HOM MUTaHWK. MUraeT 3eneHbim, Kor-
[ akTMBHa GYHKLMA 3aLLMTbI, @ BbIXOA OTKIoUEH. (B 3TO Bpems Ha
ancnnee skpaHa HOME nossnsetca coobuiermne «MUTED».)
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® Ancnneii

OTobparkaeT HACTPOVKM ANA Pa3IMUHbIX GYHKLMIA.

(5)OcHOBHOI perynsaTop
[oBepHWTe PerynaTop, 4Tobbl MepemecTUTb Kypcop, KOTOPbIN
NOABNAETCA Ha AMCnnee, N M3MeHUTb NapameTpbl. HaxmuTe pery-
NATOP, UTOOLI BBIMOAHWUTDL HACTPONKY.

(®Knaeuwa [ O ] (Hasap)
HaxmuTe 3Ty KraBuuy, uToObl BEPHYTLCS K MPEAblAYLLEMY SKPa-
Hy. HaXXmnTe v nopepuTe Knasuiuy, 4ToObl BEPHYTHCA Ha
3KkpaH HOME.

(D Perynaropbi [LEVEL]
PerynmpyioT ypoBeHb Bxofa Ha pasbemsl [INPUT].

(®Pazbembl [INPUT]
KOMOVHMPOBaHHbIE Pa3bembl AA BXOa NMHENHOr O YPOBHA.
MNopnepxmatot wrekepbl Tvna XLR n JACK.

(®Pasbembl [THRU/OUTPUT]
BbixogHble pasbembl Trna XLR. BbixogHom cnrHan gnAa kaHana 2 Ha
NOMHOAMAMA30HHbIX ANHAMUKAX 1 0O0MX KaHaNoB T 1 2 Ha HI3-
KOYaCTOTHbIX IMHAMMKAX MOXHO NepeKkntounTb C MOMOLLbIO
nepekmoyatena [THRU/DSP OUT]. Ha nonHoanana3oHHbIX guHa-
MUKax Ana KaHana 1 3apunkcmposaHo 3HaueHne [THRU].

Cepus DZR(-D)

Cepusa DXS-XLF(-D)

LINE LINE

LINE LINE

(9 Nepekmouatens [THRU/DSP OUT]
BbIbOp BbIXOfa CMMHANOB C BXOAHbIX Pa3beMoB 6e3 06paboTKum
([THRU]) vnm BbIxOAa curHanos nocne obpabotku DSP ([DSP OUT]).

() BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA
Oxnamaromm BEHTUNATOP YCTaHOBNEH CO CTOPOHbI OTBEPCTUA
BbIXO[da BO34yXa. ﬂpl/l MCNoJib30BaHMW A HaAMWKa y6€‘):l,l/ITer, yTo
BCe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA HE NMEIOT ﬂpeﬂﬂTCTBVII;L



B Cekyma nutaHnAa

i2Pa3zbem [AC IN]
CﬂyH(VIT ONA NoAKMtoYeHNA NoCTaBMAEMOro B KOMMNEKTe Ka6eﬂﬂ
nutaHwa. CHadana cnemyeT NOAKMOUNTb Kabesb MUTaHua K n3ae-
JNINKO, 3aTEM BCTaBUTb BUITKY kabena nuTaHua B [PO3ETKY 211EeKTPO-
ceTun. le/l oTcoeHEH N Ka6eﬂﬂ MNTaHWA BbIMONHUTE 3Ty
npoLenypy B o6paTHOM NOPAAKE.

NPERYNPEXAEHUE
Wcnonb3yiiTe ToNbko kabenb NUTaHMA U BUSKY,
noctasfiAeMble C U3genmem.

BHUMAHUE
BbIKno4uTe NMTaHUe, Npexxae Yem noAacoeauHsA-
Tb UM OTCOEAMHATL Kabenb NUTaHUA.

[MONHOCTbIO BCTaBbTe Kabenb MUTaH s, MOKa OH He 3aduKcupyeT-
cA ¢ nomoLbto 3awenku (V-Lock).
Haxmure 3awenky V-Lock, utobbl OTKIOUMTE Kabesnb NuTaHus.

(3 BbikniouaTenb NUTaHUA
BknouaeT [-] vnn BbikNtovaeT [Q] nuTaHume.

NPERYNPEXXAEHUE

[axkxe ecnu KHOMKa NUTaHUA HaXOAUTCA B BbIKIIO-
YEeHHOM COCTOAHUM, U3aenmne NPoAosIKaeT NoTpe6-
NATb 3HEepruio B Manom o6beme. ECnvm AMHaMuK He
6yAeT ucnonb3oBaTLCA ANUTENbHOE BpeMS, OTCO-
eanHuTe Kabenb MUTAHUA OT PO3ETKU.

+ B3aBmcumocTu ot BpemeHn BKIOUEHMA/BbIKMIOUEHM A nepeknto4aTena
NUTaHUA NOAKIIOYEHME NUTAHWA MOXET 3aHATbL A0 15 CekyHa.

+ [pu MCNONbB30BaHMMN HECKOMbBKIX YCTPOWCTB PEKOMEH/YeTCA BKIIOYaTh
Kax[oe YCTPONCTBO MO OfHOMY. ECIIN HECKOMBKO YCTPOMCTB BKIIOYAIOT-
CA OAHOBPEMEHHO, OHW MOTYT He 3anycKaTbCA HagnexatLyim obpasom
13-3a NafeHVA HanpsXKeHna Npy nogade NUTaHua.

OYHKUMK

B Pa3pen Dante (Tonbko anAa mopenen
Dante)

(9Pasbembi Dante
370 pa3zbemsbl etherCON 1A cet Dante. Oba pa3bema MCnosb3y-
I0TCA ANA NePBUYHDBIX MOAKMOUYEHWIA. IX MOXHO MCMONb30BaTb
ANA NocnefoBaTeNbHbIX coenHeHWI. [oapobHble CBeeHNA CM.
B CMpaBOYHOM PyKOBOACTBE.

Mcnonb3yiTe kabenu STP (Shielded Twisted Pair, 5kpaH1MpoBaHHasA B1Tas
napa) ANA 3alnThl OT INEKTPOMATHUTHBIX NomeX. Y6eamTech, YTo MeTa-
NNNYECKME YacTU Pa3bemMOB SNEKTPHUUECKM NOAKMIOYEHD! K SKpaHy Kabe-
na STP npoBoasuieit NEHTON WY aHANOMNYHbBIMW CPEACTBAMM.

(®UnpnkaTop [LINK]
OTobpaxaeT cocTosHWe noaknodeHns Dante. FopuT 3eneHbiMm,
Korpa kabenb Ethernet npaBunbHO NogkioueH K pasbemy Dante.

(®UnpukaTop [1G]
FopuT opaHKeBbiM, Korga ceTb Dante GyHKUMOHMPYeT Kak

Gigabit Ethernet.

(?UngukaTop [SYNC]
[NocTtosiHHO roOpuT NN MUraeT 3e1eHbIM B COOTBETCTBUM C COCTO-
AHMEM NoaKMtoYeHnA Dante, Kak NMoKasaHo B Tabn nye Hmxe.

Hopmaﬂ bHasA pa60Ta B KayeCTBe BeJo-
MOrO TaKTOBOro reHepaTtopa B ceTu

MNMocTosaHHO ropuT

Dante

MocToAHHO MuraerT HopmanbHaa paboTa B KayecTse 3aaato-
Lero TaKTOBOro reHepaTopa B CeT
Dante

Mepuognueckn

HenpasunbHasa HacTpoika DANTE FS
MUraer oauH pas

Mepuognyeckn

CeteBoit kabenb Dante He nofktoyeH
MUWraer gBa pasa

Mepuoanyeckn HenpasunbHoe NoaKmoYeH1e cetun
MuUraet Tpu pasa Dante
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dKkpaH HOME

| MonHoaManasoHHbIN ANHAMUK ” Hun3KouyacToTHbIN ANHAMMNK

OkpaH HOME oTobpaxkaeTca, Korga nepeknodarenb NMTaHNA BKIIOYEH.

| MonHoanana3soHHbIN AVHAMUK |

Hlpumep (mopenun Dante)

(1] 00

| HunskKo4yacToTHbIN ANHAMUK |

HElpumep (moaenn Dante)

1] 06

18] 18]

9] 9]

10) 10

® ®

) R IE ®
(3 ® (3) H X ®
0 iHITIAL DATA[SUTIL 1T ® W iHITIAL DATA[EUTIL I TY ®

(7] (6 (7] (6
Aucnnen OnucaHune

© UNIT ID, LABEL | Mogenb Dante

OrobpaxaeT UNIT ID 1 apnbik, KOTOpble UCMonb3aytoTca ana Dante. [103BoNAET NepeiTu Ha SKpaH
DANTE SETUP ana koHdurypaumm v otobpaxeHua HactTpoek Dante.

@ Unpukarop Bxopa
(ANA nosaBnsetca Ha mogenax DANTE.)

OTO6pa>Ka€T YPOBEeHb BXOAHOro aHasioroBoro c1rHana.

© Nupukatop Bxopa (DNT)

OrobpaaeT ypoBeHb BXOAHOrO crrHana Dante.

O Yposenb MASTER

OrobpakaeT U HAaCTPaMBAET BbIXOLHOM YPOBEHb (€AnHULbL: AB).

© Unpukatop Bbixoga SP

OTo6paKaeT ypoBEHb BbIXOAHOIO CHrHana.

0 3auura OtobparkaeTcs, Koraa akTrBHa GYHKLMSA 3almTbl. ECv onpeaeneHo, uto ycunmTenb CUibHO
(THERMAL, MUTED) Harpencs, otobpaxaerca cnoBo THERMAL (1 COKpallaeTca ypoBeHb BbIXOAHOrO CUrHana). Ecnu
YCI0BMA CPefbl MCMOMb30BaHWA CTaHOBATCA elLle Xy»Ke, oTobpaxaeTtca coobuieHre MUTED (m
BbIXOHOW CUrHan 3arnyLaercs).
@ PRESET OrobpakaeT HOMep NpefyCTaHOBKYM 1 3aroflOBOK TeKyLLel BbIbpaHHOM NpeaycTaHoBKM. [103s0o-

NAET XPaHUTb, 3arpykaTb 1 PenaKTVPOBATb HACTPOWKM, CBA3aHHbIE CO 3BYKOM. [pn pefakTpoBa-
HUM NapameTpa oTobpaKaeTca CMMBON E.

© HPF | MonHopananasoHHbIN AUHAMUK |

Mo3BonAeT KOHOUIYPUPOBATb 1 OTODPaXATb HACTPOMKI UaCTOThl UABTPA BEPXHIIX YaCTOT.

LPF | HuskouacToTHbIN AHAMUK |

Mo3sonAeT KOHPUIYPHPOBATL 1 OTOOPAKATL HACTPOWKI YACTOThl GUBTPA HU3KMX YaCTOT M HaCT-
poviku nonsapHoctv POLARITY. @ otobpaxaeTca, Koraa Ana nonapHOCT YCTaHOBEHO 3HaueHue
INVERTED.

© D-CONTOUR | MonHoananasoHHbIN AUHAMUK |

MNo3sonsaeT KOHPUIypUpPOBaTh 1 OTOOPaKaTb HacTpoliku pexima D-CONTOUR.

D-XSUB | HusKouacToTHbIN ANHaMUK |

MNo3sonsaeT KOHPUIYPUPOBaTL U OTOOPaKaTL HAaCTPONKM peximma D-XSUB.

®EQ

OrobpakaeT COCTOAHME BKIIOYEHWA UMK BbIKMIOUEHA SKBana3epa. [o3sonAaeT KoHUrypmp-
0BaTb HAaCTPOWKM 3KBaal3epa BO BpemA MPOBEPKM XapakTePUCTUK YaCTOThI.

® DELAY

Mo3sonseT KOHPUIYPUPOBATL 1 OTOBPAXKATL HACTPOMKY 33 AEPAKKN.

@ CARDIOID | H13K0oYaCTOTHDIN AVHAMUK

Mo3BonAeT KOHPUIYpPHPOBATL 1 OTOOPAKATL HACTPOWKM KaPAVOUAHOTO PEXMMA.

® ROUTER

[No3sonaeT KOHPUIYPUPOBaTL MapLL PYTM3aLMIO ayAMOCHIHana.

® UTILITY

MNo3BonAeT KOHGUTYPUPOBATL 1 OTOOPAXKATL CeayioL|e HACTPOIKA.
- PANEL SETUP: HacTpoiika ApKOCTH 1 KOHTPACTHOCTU ANCTIIER, a TakKe NapamMeTpoB aBToMaTu-
4eCKoro BbIKMOYeHWa Ancnnes/uHamkatopa.

- PANEL LOCK: KoHduypaLma HacTpoeK NpeaoTBpaLleHnA HeNpPaBmibHOM PaboTel, COXpaHe-
Hue/3arpyska PIN CODE.

- DEVICE BACKUP: coxpaHeHmne/3arpy3ka AaHHbIX KOHOUIypaLmm.

- DANTE SETUP : KoHOUTypauma n oTobpaxeHne HacTpoek Dante.

- NETWORK : KOHOUMIrypaLuma 1 oTobpakeHre ceTeBblX HaCTPOeK.

- DEVICE INFORMATION: oTobpaxeH1e COCTOAHNA 1 YHUKaNbHbIX CBEASHWI 00 STOM V3aennu.
- INITIALIZE: BBINONHEHWE MHMLIMANN3aL NN,

- LOG: oTobpaxeHme 3anmcaHHbix »ypHanos. CoxpaHeHme xypHanos Ha Gpret-yCTponcTBo
USB.

- UPDATE FIRMWARE: obHoBnseT BcTpoeHHoe 10 Ha ycTporcTee 1 mogyne Dante.

MogpobHee cm. B CNpaBoOYHOM PYKOBOACTBE Ha rnobanbHom Be6-canTe Yamaha Pro Audio.

http://www.yamahaproaudio.com/
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'naBHbIe MeHIO npyiMepbl 3KpaHOB | MonHopaMnanasoHHbIN AUHAMUK ” Hun3KouacToTHbIN AUHAMUK

EBHPF | MonHoananasoHHbI AVIHAMUIK | @ Ha cTp. 106

KOH(I)I/I rypauna HaCTpoek 4acTtoTbl (bl/\ﬂ bTPa BEPXHNX 4aCTOT.

O Ha cTp. 106

ILPFl Hu3KouacTOTHbIN AUHAMUK |

O |

= [

1 Q0H= LA
110H= O
120H= [

qu;

KoH®MIypaLmsa HaCcTPOeK YacToTbl GUNbTPa HU3KUX YacToT.

ID-CONTOUR| TMonHOAMANA30HHbEA AUHAMNK | Omnacr p. 106

D—COMTOUR

QFF L MORMAL 1 O
FOH/MA T L3
MaM | TOR: O

lNepekntoueHne npepyctaHoskn D-CONTOUR.

BMD-XSUB | Huskouacrorubiii guwamuk | @ Ha cTp. 106

D—HSUE 00
OFF ( MORMAL )

EOOST

HTEMD LF

[NepeknioueHvie xapakTepuUCTHK AMana3oHa HY3KKX YacToT.

EEQ @ Ha cTp. 106

KoHdurypauma HacTpoek skBanaisepa. Ha rpaduke otobpaxeHbl
06LLMe XapaKTEPUCTUKM yCUNEeHNA /1A 6-NONOCHOrO KBanasepa.

mDELAY ® Ha cp. 106

on s aFF

BkntoyeHne nnum BolkntoyeHmne 3aePXKN A KOchmrypa Uuma Tpex
TUNOB HACTPOEK 3aAePXKKN. 3meHeHne OAHOTIO TMMNa B/IMALT Ha
HaCTpOI;\ KN OpYyrnx TMnos.

EROUTER

ROUTER

® Ha cTp. 106

| GuTPUT |
EIEGHE

KoHdurypauma MaplpyTv3aumnm ayamocmrHana. YctaHosmuTe
ANA TOYKM MapLLIPYTU3aLMK BbIXOAHOTO CUrHana. YpoBHM
BXOAHOrO 1 BLIXOAHOTO CUrHaMa MOXHO HaCcTPOWTb, eC/
BbibpaTh INPUT man OUTPUT 1 nepeiTv Ha 3KpaH HaCcTPOMKM
yposHa INPUT nan OUTPUT.

EPRESET @ Ha cTp. 106

XpaHeHvie 0 BOCbMX HaCTPOEK, CBA3AHHBIX CO 3BYKOM.

IMpw ncnonbsosaHnm cepun DZR n DXS-XLF 3arpy3ka npegycra-
HOBKW MOZENN AMHaMIKa, KoTopas ByaeT MCNonb30BaTbCH, ONTy-
MM3MPyeT COOTBETCTBYIOLL Ve HACTPOVIKIA. 3arpy3Kka npenyCcTaHOBKM
INITIAL DATA no3sonAeT BePHYTHCA K UCXOAHBIM HACTPOMKaM.

MoapobHee cm. B CnpaBoYHOM pyKoBOACTBE Ha riobasnibHom Beb-cante Yamaha Pro Audio.

http://www.yamahaproaudio.com/
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onepauy"n Ha dKpaHe MonHoanana3soHHbIN AMHAMUK ” Hn3Ko4YaCcTOTHbIN AUHaAMUK

OcHoBHbIe onepayun

e OCHOBHOW perynaTtop
=
[l iHiTIAL DATAFUTIL
N e Knaswua [*D] (Ha3ap)
1. NosepHuTe ocHoBHOI perynaTop ans BbIGOpa 3neMeHTa. BbigeneHHbIM 06beKT

noacsevyYnBaeTcA.

CTpenka P> cnpasa yKasbiBaeT Ha Hanmnume NoAMEHIO.

HaxmuTte ocHOBHOM perynartop, 4yTOo6bI CAeNnaTb Bbl60p.

MosTopuTe Warn 1 12, yTobbl NepeiiTh Ha 3KPaH peJaKTUPOBaHNA NapaMeTPOB.

[na M3MeHeHMA NapamMeTPOoB C BbIOPAHHbBIMKM 3HaYEHNAMM MOBEPHUTE OCHOBHOW PETYNATOP,
yTOObI BEIOPATH 3HAUEHME, 3HaueHue He ByaeT OOHOBNEHO, 1 3BYK HE M3MEHUTCS, MOKa He Byaet
HaaT OCHOBHO PErynaTop An1A BbINONHEH WA U3MEHEHNS.

[ns n3MeHeHnA NapameTpoB C MOCTOSHHBIMI 3HAYEHUAMM NMOBEPHUTE OCHOBHOM PerynaTop,
UTOObI M3MEHUTb 3HAUEHME A/1A STOrO NapameTpa. 3HaueH e U3MEHAETCA B PEXMME peabHOro Bpe-
MeHW Mpw BPaLLeHVI perynaTopa.

P

[Ana napameTpoB ¢ BbIGPaHHbIMU 3HA4€HUAMMN HAXKMUTE OCHOBHOWM perysiATop, 4To6bl NPUMEeHUTb U3MEHEHHOe 3Ha-
YyeHwue.

HaxmuTe knasumwy [ €] (Ha3an), UtoObl BEPHYTLCA K MpefblayLieMy 3KpaHy. (HaxmuTte 1 nofepmnTe 3Ty Knasuily, YTOObl BEPHYTbCA Ha
akpaH HOME.)

Wcnonb3oBaHue ¢pnew-ycrpoiicrea USB gna coxpaHeHus/3arpy3km AaHHbIX

JlaHHble HaCTPOEK, 3anMcaHHble Ha 3TOM U3L4ENMU, MOXXHO COXPaHWTb Ha dpnew-ycTporictee USB. Ta GpyHKUUs GypeT
yOOGHOW MPU NCMOSb30BAHNMN OAHUX U TEX XKE HACTPOEK ANA HECKOSbKUX AVHAMUKOB.

CoxpaHeHHble dalisibl KaTeropy3npPyIOTCA IS MONHOAMAMA30HHBIX Y HA3KOUYACTOTHBIX AVHAMVIKOB; 3TV fiBa Tuna daiinos
He ABJIAIOTCA COBMECTUMbBIMM.

B CoxpaHeHue Ha ¢pnew-ycrporicteo USB (SAVE)

Ha skpaHe HOME anHamuiKa, KOTOpbIV SBNAETCA UCTOUYHUKOM [aHHbIX, Bbibepute UTILITY — DEVICE EESTORE FROM USE
BACKUP — SAVE TO USB. Cnepyinte MHCTPYKUMAM Ha 3KpaHe And COXPaHeHUA AaHHDIX.

M 3arpyska c ¢pnew-ycrpoiictea USB (RESTORE)

Ha skpaHe HOME Toro aviHammka, Kyfa OyayT 3arpyxeHsl AaHHble, BbibepuTe UTILITY — DEVICE
BACKUP — RESTORE FROM USB. CnepfiyiTe MHCTPYKLMAM Ha 3KpaHe 414 3arpy3Ki JaHHbIX.
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ba3zoBble Hac-rpof/'"(“ MonHoananasoHHbIN AUHAMUK ” Hun3Ko4yacTOTHbIN ANHAMMK

ba3soBble cucrembl ANA aHaloroBbix HOAKHIO‘-IEHIIII‘/'I

B Cucremubiit npumep 1

B sTOM npumepe ncnonb3yoTca TonbKo AnHammkm ceput DZR 1 DXS-XLF.

® ﬂ FOH (L)

© o
©
® g
= 9.0
= 9.0

0GOOHOBEOEO ©

0GOOHOBEOEO © &y
0600©©E6060 ©

0GOLHOBEO

Deoomeee ©
o
o

o

[
T
P
e
P
=
e
i
——
e
==
e—
o—

AHaNorosbIN MUKLLEP

B CucremHbiit npumep 2

B 3TOM MpuMepe 1CNonb3yoTcA TONbKO AnHaMmKK cepuii DZR 1 DXS-XLF.

FOH T—T bokogan
(R) r 4acTb
R)
[ [THRU] [ [THRU]

MONI4-1 MONI4-2

©
©
038
© B
©
®
©

0Ge00000000 ©f§
®
®

AHaNorosbIN MUKLIEP

+ VIHAMBMayanbHble aHanorossle
NOAKMOUEHNA ANA KAKAON WNHbI

« [InA aHanorMuyHOro NCTOUHMKa
3BYKa MCNONb3y1Te Nepekioyatent
[THRU/DSP OUT], 4to6bl yCTaHOBUTH
3HaueHwue [ THRU]

« Bbi3oB npepycTaHosku B8 B

ITIAL _DATH
E IDKS18KLF

« MiHanemayansHble aHanorossle
MOAKMOYEHNS 1A KaXKA0W WWHbI

« [InA aHanorMuHOro NCTOYHMKa
3BYKa MCNONb3yMTEe NepeknioyaTent
[THRU/DSP OUT], uto6bl ycTaHOBUTL
3HaueHwue [ THRU]

« Bbizos npepyctaHosku 8 ©

o+0: IMITIAL DATH
/OxS15HLF
] 15HLF

TIMITIAL DATA
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MopkntovyeHne Dante

basoBble cucrembl gna nogknioyeHnn Dante

H Mpumep cuctembl U3 15 ycTPONCTB, BKNIOYAA NepeKnoyaTenn

B aTOM NMpumepe NCnonb3yoTca TONbKO AnHammnkm cepuin DZR-D n DXS-XLF-D.

bokosasn BbokoBasn
yacb (L) yactb (R)

CToViKa BBOJa-BbIBOa

4]

56666666

KoHdurypauus c
mogenamu Dante

Co3panTte NpocToe NocefoBaTeb-
Hoe coeanHeHve 13 10 yCTPONCTB,
BKMOYaA nepekntoyatenn. Ecnme
nocneoBaTeIbHoM COefMHeHNN
6onblue 10 YCTPONCTB, yBENINYMTCA
3aflepXKa NOAKNIOYEHMA B CETU,
3BYK MOXeT Nponafath. B Takmx
CNyYanx MCnonb3ymnTe nepexnoya-
Tenb L2 (nopaepxvsatowwmin Gigabit
Ethernet) ana co3ganua oteeTsre-
HUI B CETW.

=

I A

MONI1 MONI2 MONI3 MONI4

x|

Bbikntoyatens L2

L 6666E@1

MoaknioueHne Dante

Ona mopgenen Dante (anHamnku cepuii DZR-D n DXS-XLF-D) MOXHO ncnonb3oBaTtb YyCTPOWCTBa 1 KoHTponnep Dante
Controller gna co3gaHua natyeit. Mpu nogknoyeHmmn K yupposomy mukwepy Yamaha cepunm TF, CL nnm QL n3T4n MOXKHO
co3paBatb 6e3 koHTponnepa Dante Controller. B yacTHocTh ycTpolicTa cepun TF nmetoT GyHKLMI0 6bICTPON KOHGUrypaumum
Quick Config, koTopas no3BonseT NIErko HaCTPOUTb aBTOMAaTUUECKOe Co3faHme N3TYel.

MoapobHee cm. B CNpaBoOYHbIX pyKOBOACTBaxX AfiA AuHamukos cepuii DZR(-D) n DXS-XLF(-D). (Moppo6bHee 06 ncnonb3osa-
HUM U1 pPoBbIX MUKLWepoB Yamaha cM. B pyKOBOACTBaX 1A KaX40N KOHKPETHOW Moaenu.)

http://www.yamahaproaudio.com/
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HacTponkun KapanongHoro pexxmma | HuskouacroTHbii AuHamuK

YctaHoBuTe anHammku cepum DXS-XLF(-D) (nanee — DXS-XLF(-D)), uTo6bl OHW 6binn HanpaBneHbl B NPOTUBOMNONOXHbIE CTO-
POHbI. BbINOMHNTE KOHGUIypaLWIIO HACTPOEK KapAMOUAHOrO pexuma Ha 3kpaHe. (Cv. B Ha cTp. 106.) Bce apyrie HacTpoiiKm
(LEVEL, POLARITY, LPF 1 np.) fONHbI ObITb HACTPOEHbI aHaNorYHLIM 06pa3om.

« Micnonb3ynte Takyio xe mogens DXS-XLF(-D) 1 aHanormnyHbin BxoaHOM cuUrHan. B nocnenoBatenbHOM NOAKNIOYEH M TakKe MOXKHO YCTaHOBUTL NepekioyaTenb
[THRU/DSP OUT] 8 nonoxeHune [THRU]. Cm. npvMepbl PaCNONOXeHUA HIKeE.

+ Y100bI MaKCUMMaNbHO yBENVUNTD KaPAVOVAHbIE XaPAKTePUCT VKM, PACMONOXKITE KOPMYChl HA PacCTOAHMM He MeHee 1,2 M OT CTeH.

H Mpumep pacnonoxeHuns ABYX YyCTPOWCTB B OAUH PAL,

K nonHogmana3soHHbIM
ANHAMUKam

—c = - OT DXSXLF(-D)
cneBsa

OT MnKwepa

CueHa

THRU/OUTPUT

K nonHoavana3oHHbIM AnHa-

| M1KaMm (Korja OHW pacron-

| OMeHbl NOCE HU3KOUACTOTHBIX
IVHAMUKOB)

K DXS-XLF(-D)
® Crnpasa

H MNMpumep pacnonoxeHus
Tpex yCTpoIicTB B
OAVIH pAA

Ot DXS-XLF(-D) cneBa

Ot DXS-XLF(-D)

OT MVKWwepa ¢
B LEHTpe

quHa THRU/OUTPUT

THRU/OUTPUT

K DXS-XLF(-D)
® B LeHTpe

OMM 1 CFROMT )
CARD | 0-Z2( REAR 1 O
CARD | 0—=3( REAR 1 A
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HOBOPOTHbIﬁI 3BYKONpPUEeMHUK | MonHoananazoHHbIn guHamnk: DZR15(-D), DZR12(-D) n DZR10(-D)

Mocne noctaekm ¢ 3aBoaa auHamuk cepun DZR(-D) nmeeT BepTUKanbHyto OpUeHTaLmnIo, NPy KOTOPOW 3BYK
pacwmnpAeTCcA B FOPU3OHTANIbHOM HanpasfieHny U NOAABNAETCA UM CY>)XKaeTCA B BEPTUKATbHOM HanpaBieHum.
PekomeHayeTcA N3MEHUTb OPUEHTaLMIO, MOBEPHYB 3BYKOMPUEMHUK, €CIN HEOBX0AUMO YCTaHOBUTb AUHAMUK
cepun DZR(-D) ropnsoHTanbHO unm npy UCnonb30BaHUM AMHAMUKA B KQ4eCTBE HarnosIbHOro MOHMUTOpa u
paclmpeHna opueHTaumm.

1 « Vicnonb3ya 2,5-MUnMMETPOBBIN LIECTUTPAHHDIY FaeuHbIi KIoY, CHUMKTE BCe GUKCUpyiolme BUHTLI (DZR10(-D): wecTb WT.) Ha pelueTke
N CHUMWTE PeLLeTKY C AMHAMMKA.

4@\#‘

1 t t 1

2. Mcnonb3ysa otepTky N2 2 Phillips, CHYMMTE BCE BUHTBI, YCTaHOBNEHHblE Ha 3BYKOMPUEMHMKE, U BBITAHWTE €ro 13 AMHaMVIKa.

+ He HaXxmMmaiTe CMLLKOM CUIBHO Ha BUHTHI 0TBepTKOM Phillips. 3To MOXeT NpUBECTU K BbiNafeH iio raek BHYTPU Kopryca.

- EcmHe YOAETCA NNaBHO BbITAHYTb 3BYKOMPUEMHKK, noguenmTe 3y6leI C NOMOLULbIO OTBEPTKM C MPAMbBIM LLTULLEM N BBITAHNTE €ro.

A0}

BuHTbI (BOocemb WT) ——

|

3y6eu ‘ %I L

3. [oBepHUTE 3BYKOMNpreMHVK Ha 90 rpafyCoB v MOBTOPHO YCTaHOBMTE €ro B AMHAMMK, BbINOMHMB YKa3aHHbIe Bbillie AeCTBUS B
0bpaTHOM NMopaaKe.

[oBopoT Ha 90°

BepTnkanbHo

[opu3oHTanbHO
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Mpumepbl ycTaHOBKM MonHoAnanasoHHBbIA

BHUMAHMUE
« Mpexpae YeM BbINONAHATb PabOTbl MO YCTAHOBKE M MOHTay, MPOKOHCYNbTUPYITECh CO CBOUM AUCTpnGbIoTopoM Yamaha.

« Cnepyyet perynapHo nNpoBoANTDb TLiaTebHYI0 NPOBePKy ycTaHOBKMN. HeKoTopble GUTUHIM NO ncTeyeHnn NpoAoMKNTENbHOIO
BpeMeHN MOTyT paspyLwaTbca BCieAcTBME U3HOCa N/Wan Kopposun.

* Mpn BbIGOpe MecTa 1A YCTaHOBKW, NOABECHOro Tpoca n OGOPYAOBBHIM! ANAYCTaHOBKU VGEAI/ITer B TOM, YTO OHU BCe AOCTAaTOYHO

NMpo4Hble N BbiAepXXNBaloT BeC ANHaMUNKa.

« O6A3aTenbHO co6 0 faliTe TEXHUKY 6@30MacHOCTY NPY NCNONIb30BaH UM NPOBOAOB, YTO6bI He AONYCTUTb NaAeHUA AUHaMMKa B
Clyyae HenpaBW/IbHOW YCTaHO BKMU.

« Mpu npuKpenneHn NpoBoAa K cTeHe npanpennsu?lTe €ro Bbille TOYKN npncoeanHeHnA nposoga Ha ANHaMUNKe, Npy 3TOM nNnpoBuca-

HVe NPOBOAA AONMKHO 6bITb KaK MOXHO MeHbLUM. Ecnu npoBoa cnuIKOM ANVHHDBIA M UHAMUK YNaAeT, NPOBOA MOKeT pa3o-
pBaTbcA B pe3ybTaTe Ype3MepHOro HaTAXKeHNA.

« O6sA3aTenbHO l/lCI10ﬂb3yl‘/'ITe BUHTDI C YLLUKOM B COOTBETCTBUM CO CTaHAApPTaMU 1 NpaBUlaMN TEXHUKN 6e3onacHocTu, Aeﬁ(TBymeMM

B BallemM pernoHe.

KomnaHua Yamaha He HeceT OTBeTCTBEHHOCTU 3a yu.|ep6 Wnn TpaBMbl, CBA3aHHbIe C HeAOCTaTOHHOﬁ NPOYHOC-
TbIO CTPYKTYpPbI onopbl nin Henpaswnbuoﬁ YCTaHOBKOﬁ.

YcTraHOBKa B nogBeCHOM MOJNIOXKEHNN C NCNOJIb30BaHIEM BUHTOB C YLWKOM

3aKkpenunTe JOCTyNHbIE B NPOAaXKe ANIMHHbIE BUHTLI C YLKOM
(nnmHom 30-50 MM) B OTBEPCTUA C pe3bboi, NpeaHa3HaueHHble
[N BUHTOB C YLWKOM (3 X°F ctp. 103). AvameTp BUHTOB /s
DZR315(-D), DZR15(-D) n DZR12(-D) — M10, a gna DZR10(-D) —
M10 1 M8. MomHuTe, Uto Bam NnoTpebyeTcs He MeHee [ByX
TaKenaxHbIX TOYeK.

HaHecnTe Ha
BUHT C YLUKOM

Knewm anda pesb-
60BbIX coefu-

Hl 3akpenneHue BUHTOB C yLUKOM HeHWiA

BcTaBbTe BUHTLI C YWKOM YHepe3 LIanbbl v 3aKpenuTe nx.

+ OTBepCTVA C pe3bbolt ANA BUHTOB C YLIKOM MPOXOAAT Uepes CTEHKY
Kopnyca.

+ EC/M MCNOMb3YIOTCA BUHTBI C YLUKOM, CHAMMTE BUHTbI C MIOCKON
WNANKOW, yCTaHOBNEHHble BO BPeMA A0CTaBKM C 3aBofa. Ecnn He
VCMOMbB3YIOTCA BUHTbI C YLLIKOM, 3aTAHWTE BUHTbI C MOCKON WAAMKOW,
YTOOBI 130€XaTb YTeuKM BO3AyXa. HHAA CTOPOHa

B Yron noasewmBaHvs

Ob6a3aTenbHO MCMOMb3yNTe BUHTHI C YLIKOM B Arana3oHe ot 0 4o 45 rpadycoB OT NPAMOro yria.

: Makc. 45°

|

H NMpumep ycTaHOBKMN B NOABECHOM NONOXKEHNN

% @BMHTCWJJKOM M10

Makc. 45°

BokoBas YacTb
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Mpumepbl ycTaHOBKU

H Mpumepbl HeNPaBNUAbHOI YCTAHOBKY B NOABECHOM MOJIOMKEH U

He nopagewwBanTe BUHTbI C YUWKOM, KaK NMOKa3aHO Ha MIJIIOCTpaL N HUAXe.

R_X
3anpeuweHo (= 3anpeuwieHo
L
‘ ‘ 7

Bcero ogHa Touka bonble 45° ot
noABeLIMBaHNA NPAMOro yrna

Bonbue 45°

bornbiue 45° : :
3anpetuyeHo 3anpetuieHo / ' ' \

YcTaHOBKa € UCNO/Ib30BaHUEM cneumanbHoro U-o6pa3Horo KpoHLWTenHa

Mcnonb3ys U-o6pa3Hbiin KpoHwTenH cepur Yamaha UB-DZR (npogaeTca oTaensbHo), MOXHO pacluvpTh BO3MOXKHOCTU yCTa-
HOBKM. VIHCTPYKLMM MO ycTaHOBKe U-06pa3HOro KpoHLTeliHa CM. B COOTBETCTBYIOLIEM pykoBoacTee ans cepun UB-DZR.

H Mpumepbi

KpoHuwTenHbl cepun UB-DZR MOXHO MCMOb30BaTb BMECTE C MPOAABAEMbIMY OTAESHHO AOMOMHUTEbHBIMM KPOHLWTENHAMY, TaKUMI Kak Baton-KpoHWwTeiH
Yamaha BBS251.
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AdononHuTenbHble NPUHaANEXHOCTU (NPOAAIOTCA OTAENbHO)

AvHamunk ‘ Kpbiwka ‘ U-06pasHblil KPOHLUTEIH ‘ Konecnkn
DZR315(-D) SPCVR-DZR315 — —
DZR15(-D) SPCVR-DZR15 UB-DZR15H, UB-DZR15V —
DZR12(-D) SPCVR-DZR12 UB-DZR12H, UB-DZR12V —
DZR10(-D) SPCVR-DZR10 UB-DZR10H, UB-DZR10V —
DXS18XLF(-D) SPCVR-DXS18X — SPW-1
DXS15XLF(-D) SPCVR-DXS15X — SPW-1

Mounck n ycTpaHeHne HemcnpaBHoOCTeN

MpusHak

[TuTaHme He BKMtOYaETCA.

Bo3MoXKHble NPpUYMHbI

CNNIKOM KOPOTKOE Bpema Mexay BKItoueHmem/
BbIKMIIOUYEHMEM NUTAHUA.

BosmoxxHoe pelueHne

MofoxamTe okono 20 CeKyHA NOCNe BbIKMOUEHMS
MUTaHWA NPeXae, Yem CHOBA BKNIOYATL €ro.

HeT 3ByKa.

HenonycTman MappyTr3aums.

Ha akpare HOME npw Hanuuum curHana B MHAMKa-
TOpe BXOAA M OTCYTCTBUM CUMHana B MHAMKaTOpe
BbixoZa SP NpoBepbTe, BLINOMHACTCA I MapLLpPyTU-
3auma curHana Ha SP OUT, 8 pa3nene ROUTER B
HaCTPOWMKaXx.

Mopgenb Dante

Hun3knm yposeHs 8 DSP.

MposepbTe yposeHb INPUT 8 pasgene ROUTER
B HaCTPOWKax W MOBLICHTE €10, €C/IN OH CIMLIKOM
HU3KU.

3BYK OTCYTCTBYET USN
npepbIBaeTCA.

Mogenb Dante

Cnnwkom mHoro ycTponcts Dante B nocnefoBa-
TeNbHOM COefIMHEHWM 1A TEKYLLMX HACTPOoekK
3a1ePKKM.

IMpw HacTpoiike No ymonyaHuio (1 MC) B 0AHOM
nocnenoBaTelbHOM COeIMHEHNUN MOXKET OblTb
Ao 10 yctporcts. Mpn noakntoveHnn bonee

10 yCTPOWMCTB MCNOMb3yNTE NepekoyaTens
L2 (nopnepxunBatowmin Gigabit Ethernet) gna
CO3[aHNA OTBETBNEHMUI B CETU.

[(POMKOCTb BHE3aMHO CUBbHO
CHU>KaeTCA.

AKTMBMPOBaHa GyHKUMA 3aLMTbI 13-33
neperpesa yCunuTens, 4to NPUBOAUT B AeiCTBYE
orpaHuyuTensb.

B Takmx cnyuasx Ha akpaHe HOME oTobparkaeTca
coobuleHne THERMAL. YTtobbl npenotepatnTb
JanbHelillee HarpesaHne AMHamMm1Ka, yaydlimure
BEHTUAALMIO BOKPYT 3aAHEN NaHenu v orpaguTe
naHefb OT NOMafaHMA NMPAMBIX COMHEUHbIX STyYel.

3ByK BHE3arnHoO npepbiBaeTCA.

AKTVBMPOBaHa QyHKUMA 3aliMThl 13-3a HarpeBsa
YCUAMTENS, YTO NPVBOAWT B AelCTBIE dYHKLMIO
3arnyLweHus.

B Takmx cnyuasx Ha akpaHe HOME oTobparkaetca
coobuieHne MUTED, n ogHoBpeMeHHO M1raet
nHaukaTop [POWER]. YTobbl NpeaoTBpaTiTh fanb-
Hellllee HarpeBaHve AVHaMWKa, yydllTe BeHTH-
NALMIO BOKPYT 3aAHEN NaHeNM 1 orpaguTe naHenb
OT NOMNaAaHVA NPAMBIX COMHEYHbIX NyYeil.

BNoKM AVHAMUKOB NMOBPEXAEHDI.

Ecnu 3ByK oTCyTCTBYET, AaXKe ecnv coobuieHvie
MUTED He oTtobpakaeTca Ha skpaHe HOME,

a B MHOMKaTope Bbixoaa SP ecTb curHan, 6noku
AMHAMUKOB MOTYT ObITb MOBpeXAeHbl. CBAXMTECH
C MEeCTHbIM Annepom koprnopauum Yamaha.

Lncnnen otkmoyaeTca uepes
HeKOTOpOE Bpems.

AKTVBMPOBaHa QyHKUMA 3alUTbl Ans AUcnnes.

HaskmuTe OCHOBHOW perynatop umv Knasuiy [ €D ]
(Ha3ap), UTobbl BEPHYTHCA K OObIUHOMY AWCTIIEI0.

Ecnu kakas-nvbo KOHKpeTHaA Henonaaka CoOXpaHAETCs, O6paTI/ITer K MeCTHOMY TOProBoMy npencraBuUTesto Yamaha.
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General Specifications

System Type

DZR315(-D)

3-way, Bi-amped
powered speaker,

DZR15(-D)

0 dBu is referenced to 0.775 Vrms.

DZR12(-D)

DZR10(-D)

2-way, Bi-amped powered speaker, Bass-reflex

Bass-reflex
Frequency Range (-10 dB) 31 Hz-20 kHz 34 Hz - 20 kHz 39 Hz - 20 kHz 44 Hz - 20 kHz
Coverage Angle H75° % V50° H90° x V50° H90° x V60° H90° x V60°
(Rotatable) (Rotatable) (Rotatable)

Crossover Frequency, Type

700 Hz (FIR-X)
2.5 kHz (Passive)

1.7 kHz (FIR-X)

1.8 kHz (FIR-X)

1.8 kHz (FIR-X)

Maximum SPL" 143 dB SPL 139 dB SPL 139 dB SPL 137 dB SPL
Transducer LF 15" Cone, 15" Cone, 12" Cone, 10" Cone,
3" Voice coil, 3" Voice coil, 3" Voice coil, 3" Voice coil,
Neodymium magnet Neodymium magnet Neodymium magnet Neodymium magnet
MF 8" Cone,
1.5" Voice coil, —
Ferrite magnet
HF 2" Voice coil, 1" Throat compression driver, Titanium diaphragm, Neodymium magnet

Enclosure Material, Finish, Color Plywood, Durable polyurea coating, Black

Floor Monitor Angle — 50° Symmetrical 50° Symmetrical 50°

Dimensions

(W x H x D, with rubber feet) 815 > 537 x 345 mm

550 x 897 x 520 mm 450 x 761 x 460 mm 410 x 646 x 394 mm

Weight 41.6 kg 25.2 kg 21.4 kg 17.9 kg

Handles Aluminium die-cast, Side x 2 Aluminium die-cast,
Top x 1, Side x 1

Pole Socket — @35 mm x 2 (0° or -7°)

Rigging Points M10 x 16 M10 x 12 M10 x 8, M8 x 2

Amplifier Type Class-D

Power Rating®  Dynamic 2000 W (LF:1000 W, MF/HF: 1000 W)

Burst (20ms) 1100 W (LF: 1000 W, MF/HF: 100 W)

Continuous 950 W (LF: 850 W, MF/HF: 100 W)
Cooling Fan cooling, Variable speeds.
DSP, AD/DA 96 kHz processing with 96 kHz AD/DA and FIR filter
Connectors Analog IN Combo x 2, Line level (Maximum +24 dBu), Input impedance: 20 kQ
Analog OUT XLR3-32 x 2, CH1: THRU (fix), CH2: THRU or DSP OUT
Dante etherCON CAT5e x 2 (Daisy chain), 2 IN /2 OUT (Fs: 44.1k, 48k, 88.2k, 96k) and
(-D model only) Remote control, 1000BASE-T
UsB USB 2.0 host: 5 V 500 mA TO-J
AC IN IEC AC inlet x 1 (V-Lock)
Idle Power Consumption 45 W

1/8 Power Consumption 150 W

AC Power F%equirements*3 Depending on area of purchase; 100-240 V or 220-240 V, 50/60 Hz

Optional U-bracket o UB-DZR15H, UB-DZR12H, UB-DZR10H,
Accessories UB-DZR15V UB-DZR12V UB-DZR10V
Cover SPCVR-DZR315 SPCVR-DZR15 SPCVR-DZR12 SPCVR-DZR10

*1. Measured peak SPL with pink noise @1 m.

*2: Dynamic: Total peak power of individual outputs. Measured at minimum load impedance, with protection released.
Burst/Continuous: Measured at nominal impedance, with protection activated.

*3: While both devices will work at a voltage of between 100 V to 240 V, as limiter settings vary depending on the supply voltage, make sure to
use this product at the supply voltage indicated on the rear panel of this product.
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General Specifications

System Type

DXS18XLF(-D)

0 dBu is referenced to 0.775 Vrms.
DXS15XLF(-D)

Powered subwoofer, Bass-reflex

Frequency Range (-10 dB)

30 Hz - 150 Hz

33 Hz-150 Hz

Maximum SPL"

136 dB SPL

136 dB SPL

Transducer LF

18" Cone, 4" Voice coil, Ferrite magnet

15" Cone, 4" Voice coil, Ferrite magnet

Enclosure Material, Finish, Color

Plywood, Durable po

lyurea coating, Black

Dimensions
(W x H x D, with rubber feet)

550 x 657 x 720 mm

450 x 587 x 600 mm

Weight 48.9 kg 40.0 kg
Handles Aluminium die-cast, Side x 2
Pole Socket @35 mm (Depth 80 mm), M20 (Threaded depth 25 mm)
Amplifier Type Class-D
Power Rating*2 Dynamic 1600 W
Burst (20ms) 1300 W
Continuous 1200 W
Cooling Fan cooling, Variable speeds.
DSP, AD/DA 96 kHz processing with 96 kHz AD/DA and FIR filter
Connectors Analog IN Combo x 2, Line level (Maximum +24 dBu), Input impedance: 20 kQ
Analog OUT XLR3-32 x 2, CH1/2: THRU or DSP OUT
Dante etherCON CAT5e x 2 (Daisy chain), 2 IN /2 OUT (Fs: 44.1k, 48k, 88.2k, 96k) and Remote control,
(-D model only) 1000BASE-T
UsB USB 2.0 host: 5 V 500 mA
AC IN IEC AC inlet x 1 (V-Lock)
Idle Power Consumption 40 W
1/8 Power Consumption 180 W

AC Power Requirements™

Depending on area of purchase; 100-240 V or 220-240 V, 50/60 Hz

Optional Cover

SPCVR-DXS18X SPCVR-DXS15X

Accessories

Wheel

SPW-1

*1: Measured peak SPL with pink noise @1 m.

*2. Dynamic: Total peak power of individual outputs. Measured at minimum load impedance, with protection released.
Burst/Continuous: Measured at nominal impedance, with protection activated.

*3: While both devices will work at a voltage of between 100 V to 240 V, as limiter settings vary depending on the supply voltage, make sure to
use this product at the supply voltage indicated on the rear panel of this product.

The contents of this manual apply to the latest specifications as of the publishing date. To obtain the latest manual, access the Yamaha website

then download the manual file.

Der Inhalt dieser Bedienungsanleitung gilt fiir die neuesten technischen Daten zum Zeitpunkt der Veréffentlichung. Um die neueste Version der
Anleitung zu erhalten, rufen Sie die Website von Yamaha auf und laden Sie dann die Datei mit der Bedienungsanleitung herunter.

Le contenu de ce mode d’emploi s'applique aux derniéres caractéristiques techniques connues a la date de publication du manuel. Pour obtenir la
version la plus récente du manuel, accédez au site Web de Yamaha puis téléchargez le fichier du manuel concerné.

El contenido de este manual se aplica a las Ultimas especificaciones segun la fecha de publicacion. Para obtener el ultimo manual, acceda al sitio
web de Yamaha y descargue el archivo del manual.

O conteudo deste manual se aplica as especificagdes mais recentes a partir da data de publicagcdo. Para obter o manual mais recente, acesse o
site da Yamaha e faga o download do arquivo do manual.

Il contenuto del presente manuale si applica alle ultime specifiche tecniche a partire dalla data di pubblicazione. Per ottenere la versione piu
recente del manuale, accedere al sito Web Yamaha e scaricare il file corrispondente.

B coep>XaHnn oaHHOro pykoBoAcCTBa npuBeneHbl nocrniegHne Ha MOMEHT I'Iy6!1I/IKaLlI/IVI TeXHN4YeCKne XxapakTepucTunku. ,D,nFl nonyyeHunA
nocneAHen Bepcum pyKoBoAcTBa nocetute Beb-canTt koprnopaumn Yamaha v 3arpy3uTe gain ¢ pyKosBoACTBOM.

2 d8AMo S2 L AN L4 AILE TIEQE ot ASLICH A @BME 722 Yamaha ZAOIEN 85 = ole &8

[IYS CIREEUWOHAIL.

AEE., RTBATOSHEHRTHAL TV E T, BHIRE. VYNNI T4 bpS5L4T>O-RTEET,
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Dimensions
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Dimensions

W DZR12(-D)

B DZR10(-D)
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About Using BSD-Licensed Software m

The software used by this product includes components that comply with the BSD license.

The restrictions placed on users of software released under a typical BSD license are that if they redistribute such software in any
form, with or without modification, they must include in the redistribution (1) a disclaimer of liability, (2) the original copyright notice
and (3) a list of licensing provisions. The following contents are displayed based on the licensing conditions described above, and
do not govern your use of the product.

Uber die Verwendung BSD-lizensierter Software E

Die von diesem Produkt verwendete Software enthalt Komponenten, die mit der BSD-Lizenz ibereinstimmen.

Die Einschrankungen, die Anwendern von Software unter einer Ublichen BSD-Lizenz auferlegt werden, bestehen darin, dass sie
bei Weiterverbreitung solcher Software in jeglicher Form, mit oder ohne Modifikationen, (1) dieser einen Haftungsausschluss, (2)
den originalen Urheberrechtsvermerk und (3) eine Liste der Lizenzierungsgebihren beifigen mussen. Die folgenden Inhalte wer-
den auf Grundlage der oben beschriebenen Lizenzierungsbedingungen angegeben und regeln nicht lhre Verwendung des Pro-
dukts.

A propos de l'utilisation du logiciel sous licence BSD E
Le logiciel utilisé par ce produit comprend des composants conformes aux termes de la licence BSD.

Les restrictions imposées aux utilisateurs du logiciel publié sous la licence BSD typique stipulent, pour les utilisateurs qui distri-
buent le logiciel sous quelque forme que ce soit, avec ou sans modification, I'exigence d'inclure au titre de la redistribution : (1) un
désistement de responsabilité ; (2) la mention relative aux droits d'auteur originale ; et (3) une liste de dispositions en matiére
d'octroi de licence. Les contenus suivants sont affichés sur la base des conditions d'octroi de licence décrites ci-dessus, et ne
régissent en aucun cas |'utilisation que vous faites du produit.

Informacion sobre el uso de software con licencia BSD E
El software que se utiliza en este producto incluye componentes que cumplen con la licencia BSD.

Las restricciones que son de aplicacion a los usuarios del software suministrado con una licencia BSD tipica exigen que, en caso
de cualquier tipo de redistribucién de dicho software, con o sin modificaciones, se incluya en la redistribucion: (1) una exencion de
responsabilidades; (2) el aviso de derechos de autor (copyright) original; y (3) una lista de clausulas de la licencia. El contenido
siguiente se muestra de conformidad con las condiciones de licencia descritas anteriormente y no rigen el uso del producto por
parte de usted.

Sobre o uso do software licenciado BSD

O software usado por esse produto inclui componentes que estdo em conformidade com a licenga do BSD.

As restricdes impostas a usuarios do software distribuido sob uma tipica licenga BSD estabelecem que se eles redistribuirem tal
software, sob qualquer forma, com ou sem modifica¢des, deverdo incluir (1) uma declaragéo de isencdo de responsabilidade na
redistribuicao, (2) o aviso de direitos autorais original e (3) uma lista das cldusulas de licenciamento. O sumario a seguir sera exi-
bido com base nas condic¢des de licenciamento descritas acima mas ndo regem seu uso do produto.

Informazioni sull'uso del software concesso in licenza da BSD
Il software utilizzato da questo prodotto include componenti conformi alla licenza BSD.

Gli utenti del software rilasciato con una licenza tipica BSD sono soggetti a limitazioni, ad esempio se ridistribuiscono tale sof-
tware in qualsiasi forma, con o senza modifiche, devono includere nella ridistribuzione (1) una dichiarazione di non responsabilita,
(2) l'avviso di copyright originale e (3) un elenco di disposizioni in materia di licenze. | contenuti di seguito vengono visualizzati in
base alle condizioni di licenza sopra elencate e non regolamentano I'utilizzo del prodotto.
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06 ucnonb3oBaHUU NULIEH3UOHHOrO NporpaMmmHoro obecnevyeHna BSD m

MporpammHoe obecneyveHne, NCnonb3yemoe B AaHHOM YCTPOWUCTBE, BKOYAET KOMMOHEHTHI,

COOTBETCTBYOWME TpeboBaHmAM [NporpamMmMHoOn nuueH3nm yHusepcuteTa Bepknu (BSD).

OrpaHu4deHun, Hanaraemble Ha Nonb3oBaTeNen NporpaMmmMHOro obecnedeHna, BobinyckaeMoro nog nuuexHsnen BSD, BknioyaroT
cnefylollee: ecnun Nonb3oBaTeny pacnpocTpaHAT nofobHoe nporpaMmmHoe obecnedeHne B Nobom Buae, B TOM vucne 6e3
N3MEHEHWI, OHW JOSKHbI BKIIOUYNTL B NakeT: 1) 0TKas oT NPUHATMA Ha ce6A OTBETCTBEHHOCTW; 2) OpUrMHan yseaoMneHns ob
aBTOPCKMX NpaBax; U 3) CIUCOK MONOXEHWNN O NNLEH3NPOBaHMNN.

3TV NONOXEHMA OCHOBAHbI Ha BbILLEN3IOXEHHbIX YCIOBUAX JIMLEH3NPOBAHUA U HE KacaloTCcA NCMOJIb30BaHMA NPOAyKTa BaMu.

BSD 20| AT} MEE ATEY0{0] A0 &et HH

2 HZ0 AFBE AZEU00S BSD 2H0IMAS E4ots HEHET EBHE|0of USLICH
ABKE QI BSD 2044 Bl ZAIE 2TES0IS OfHE HHEE TS ZD HHERHS 2TE0 £ 0f520t 424840
(1) Ml B3 T3p, (2) o KZH DX L (3) 20lMA RH S2S BIEA] THAIFOF BLICH . CHS IS ol 4B
2lolidA ZHE JIZOR BAIEIUOH HE AIS0= LS DIXIX| YSLICH

BSD S«AtEYAY T Yz 7OREICET3SHM5E
AERBIEVI RO T7D—EPICBSD SAEVAICK >V I ROz 7ZFBHULTWVWET,

BSD SA VA ElE. BFRADEDHHSEE. EFERT. SAEVAFN—EBEDXRTRZFREELTTIOTS LAOBEMDEFES
N3dYVIRIT7DSA VAR T, RORBIE. LEESA TV AFEFICHEDIERLRINDDDTHDH., BEEOFERF
PREZRET DBDTIEHDEE A,

IwlP is licenced under the BSD licence:
Copyright (c) 2001-2004 Swedish Institute of Computer Science.
All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following dis-
claimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. The name of the author may not be used to endorse or promote products derived from this software without specific prior
written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUD-
ING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDEN-
TAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT
OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOW-
EVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Information for users on collection and disposal of old equipment:

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and elec-
tronic products should not be mixed with general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to applicable collection points, in
accordance with your national legislation.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential negative
effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your
waste disposal service or the point of sale where you purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further informa-
tion.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local author-
ities or dealer and ask for the correct method of disposal.

(weee_eu_en_02)

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogerate

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten
benutzte elektrische Gerate nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

In Ubereinstimmung mit lhren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Geréte bitte zur fachgerechten Entsor-
gung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogerate helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schiitzen, und verhin-
dern mégliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch
unsachgerechte Mullentsorgung auftreten kdnnten.

Fur weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogerate kontaktieren Sie bitte Ihre 6rt-
liche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

Information fiir geschéftliche Anwender in der Europaischen Union:
Wenn Sie Elektrogerate ausrangieren méchten, kontaktieren Sie bitte lhren Handler oder Zulieferer fur weitere Infor-
mationen.

Entsorgungsinformation fiir Lander auBerhalb der Europaischen Union:

Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Européischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren méchten, kontak-
tieren Sie bitte Ihre &rtlichen Behdérden oder lhren Handler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsme-
thode.

(weee_eu_de_02)

Informations concernant la collecte et le traitement des déchets d’équipements électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, 'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou électro-
nigues usagés ne doivent pas étre mélangés avec les déchets domestiques habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d’équipements électriques et électron-
iques, velillez les déposer aux points de collecte prévus a cet effet, conformément a la réglementation nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques, vous contribuerez a la
sauvegarde de précieuses ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pour-
raient advenir lors d’un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d'informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et électron-
iques, veuillez contacter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente ou vous
avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans I’'Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter
votre vendeur ou fournisseur pour plus d’informations.

Informations sur la mise au rebut dans d’autres pays en dehors de I’'Union européenne :

Ce symbole est seulement valable dans I'Union européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets
d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et deman-
der la méthode de traitement appropriée.
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Informacién para usuarios sobre la recogida y eliminacidon de los equipos antiguos

Este simbolo en los productos, embalajes y documentos anexos significa que los productos eléctricos y electroni-
cos no deben mezclarse con los desperdicios domésticos normales.

Para el tratamiento, recuperacion y reciclaje apropiados de los productos antiguos, llévelos a puntos de reciclaje
correspondientes, de acuerdo con la legislacién nacional.

Al deshacerse de estos productos de forma correcta, ayudara a ahorrar recursos valiosos y a impedir los posibles
L efectos desfavorables en la salud humana y en el entorno que de otro modo se producirian si se trataran los des-
perdicios de modo inapropiado.

Para obtener mas informacion acerca de la recogida y el reciclaje de los productos antiguos, pongase en contacto
con las autoridades locales, con el servicio de eliminacién de basuras o con el punto de venta donde adquirié los
articulos.

Para los usuarios empresariales de la Union Europea:
Si desea desechar equipos eléctricos y electronicos, péngase en contacto con su vendedor o proveedor para obte-
ner mas informacion.

Informacion sobre la eliminacién en otros paises fuera de la Unién Europea:
Este simbolo solo es valido en la Unién Europea. Si desea desechar estos articulos, péngase en contacto con las
autoridades locales o con el vendedor y pregunteles el método correcto.

(weee_eu_es_02)

Informacoes para os utilizadores relativas a recolha e eliminacéo de equipamentos usados

Este simbolo, presente em produtos, embalagens e/ou incluido na documentagao associada, indica que os produ-
tos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos em geral.

O procedimento correto consiste no tratamento, recuperagao e reciclagem de produtos usados, pelo que deve pro-
ceder a respetiva entrega nos pontos de recolha adequados, em conformidade com a legislagéo nacional em vigor.

A eliminagao destes produtos de forma adequada permite poupar recursos valiosos e evitar potenciais efeitos pre-
L judiciais para a saude publica e para o ambiente, associados ao processamento incorreto dos residuos.

Para mais informagdes relativas a recolha e reciclagem de produtos usados, contacte as autoridades locais, o ser-
vigo de eliminagao de residuos ou o ponto de venda onde foram adquiridos os itens relevantes.

Informacoes para utilizadores empresariais na Uniao Europeia:
Para proceder a eliminagé@o de equipamento elétrico e eletrénico, contacte o seu revendedor ou fornecedor para
obter informagdes adicionais.

Informacoes relativas a eliminagdao em paises nao pertencentes a Uniao Europeia:

Este simbolo é valido exclusivamente na Unidao Europeia. Caso pretenda eliminar este tipo de itens, contacte as
autoridades locais ou o seu revendedor e informe-se acerca do procedimento correto para proceder a respetiva eli-
minacé&o.

(weee_eu_pt_02a)

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura

Questi simboli sui prodotti, sullimballaggio e/o sui documenti che li accompagnano, indicano che i prodotti elettrici
ed elettronici non devono essere mischiati con i rifiuti generici.

Per il trattamento, il recupero e il riciclaggio appropriato di vecchi prodotti, si prega di portarli ai punti di raccolta desi-
gnati, in accordo con la legislazione locale.

st
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Smaltendo correttamente questi prodotti si potranno recuperare risorse preziose, oltre a prevenire potenziali effetti
L negativi sulla salute e 'ambiente che potrebbero sorgere a causa del trattamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, si prega di contattare lamministrazione
comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono stati acquistati gli articoli.

Per utenti imprenditori dell’Unione europea:
Se si desidera scartare attrezzatura elettrica ed elettronica, si prega di contattare il proprio rivenditore o il proprio for-
nitore per ulteriori informazioni.

Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell’lUnione europea:
Questi simboli sono validi solamente nell’Unione Europea; se si desidera scartare questi articoli, si prega di contat-
tare le autorita locali o il rivenditore e richiedere informazioni sulla corretta modalita di smaltimento.

(weee_eu_it_02)
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz Deutsch
Fir ndhere Garantie-Information tber dieses Produkt von Yamaha, sowie tiber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zustandigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Européischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse Frangais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans 'ensemble de 'EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web
a I'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza
Para una informacién detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccién web que se incluye mas abajo (la version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o péngase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all’indirizzo riportato
di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suica Portugués
Para obter uma informagdo pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AE[E* e na Suica, visite o site a seguir (o arquivo para impresséo esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representagdo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econémica Européia

ZnuavTtiki onpeiwon: NMAnpogopicg eyyunong yia Toug meAdreg otov EOX* kai EABeTia EAAnvika
Mo AerTopepeig TTANpo@opieg eyyUnong OXETIKA PE TO TTapov TTPoidv TNG Yamaha kai Tnv k8Auwn eyyunong oe OAeg TIg xwpeg Tou EOX kar Tnv EABETIO, €MOKEQTEITE TNV TTAPAKATW
10T00€Ada (EKTUTTWOIUN pop@r gival dIaBEaIun oTnv I0TooEAIDA pag) i atreubuvBeite oTnv avTiTpoowTeia TNG Yamaha otn xwpa gag. * EOX: EupwTraikég Oikovopikdg Xwpog

Viktigt: Garantiinformation fér kunder i EES-omradet* och Schweiz Svenska
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen besdka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EQS* og Sveits Norsk
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele EgS-omradet* og Sveits kan fas enten ved & besgke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *EQS: Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz Dansk
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den fzelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz) ved at besgge det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repreesentationskontor i det land, hvor De bor. * E®O: Det Europaeiske @konomiske Omrade

Tarkead ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen seké ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.)
Voitte my&s ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowigzujace w EOG* i Szwajcarii
Aby dowiedzie¢ sig wiecej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG* i Szwajcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazang ponizej strong internetowa,
(Plik gotowy do wydruku znajduje sig na naszej stronie internetowej) lub skontaktowac sie z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku Cesky
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zarugnim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na niZe uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se muzete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodarisky prostor

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informaciék az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svdjcra kiterjed6 garancialis szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelyiinket az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathaté fajlt is talal), vagy pedig Iépjen kapcsolatba az orszagaban miikédé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

Oluline mérkus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljdrgneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) voi pd6rduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé LatvieSu
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalpo$anu EEZ* un Sveicé, lidzu, apmeklgjiet zemak noradito timek|a vietnes adresi (timek|a
vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jasu valsti apkalpojoSo Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i$samios informacijos apie §| ,Yamaha“ produkta ir jo technine prieZidra visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite miisy svetainéje toliau nurodytu adresu (svetainéje yra
spausdintinas failas) arba kreipkités | ,Yamaha“ atstovybe savo $aliai. *EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovencina
Podrobné informacie o zaruke tykajlice sa tohto produktu od spoloénosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajéiarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nadej
webovej stranke je k dispozicii subor na tlac) alebo sa obratte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Europsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici Slovenséina
Za podrobnej$e informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obiséite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo cbobuweHue: UHhopmMaums 3a rapaHumsTa 3a knueHTtu B EUN* u Wsenuapus Bbnrapcky eauk
3a nogpobHa nHopmaLms 3a rapaHumsaTa 3a To3u NPodyKT Ha Yamaha v rapaHLMOHHOTO o6cnyxBaHe B NaHeBponelickata 3oHa Ha EUM* u LWseiuapus unu noceTeTe nocoyeHms no-gony yeb
caiT (Ha Hawws yeb cailT uma chaiin 3a neyar), U ce CBbPXKETE C NpeAcTaBUTENHNUS oduc Ha Yamaha BbB Bawata ctpaHa. * EMIM: EBponeincko MKOHOMUYECKO NPOCTPaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba romana
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra. * SEE: Spatiul Economic European

Vazna obavijest: Informacije o jamstvu za drzave EGP-a i Svicarske
Za detaljne informacije o jamstvu za ovaj Yamahin proizvod te jamstvenom servisu za cijeli EGP i Svicarsku, molimo Vas da posjetite web-stranicu navedenu u nastavku ili kontaktirate
ovlastenog Yamahinog dobavljaca u svojoj zemlji. * EGP: Europski gospodarski prostor

https://europe.yamaha.com/warranty/
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ADDRESS LIST

| NORTH AMERICA |

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,
MI1S 3R1, Canada
Tel: +1-416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,
U.S.A.
Tel: +1-714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José
Insurgentes, Delegacion Benito Juarez, México,
D.E., C.P. 03900, México
Tel: +52-55-5804-0600

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Fidéncio Ramos, 302 — Cj 52 e 54 — Torre B — Vila
Olimpia — CEP 04551-010 — Sao Paulo/SP, Brazil
Tel: +55-11-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK,
Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000

PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, S.A.
Edif. Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacion
Marbella, Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Republica de Panama
Tel: +507-269-5311

| EUROPE |

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK?7 8BL, UK.

Tel: +44-1908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH, Branch
Switzerland in Thalwil
Seestrasse 18a, 8800 Thalwil, Switzerland
Tel: +41-44-3878080

AUSTRIA/BULGARIA/
CZECH REPUBLIC/HUNGARY/
ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900

POLAND
Yamaha Music Europe GmbH
Sp.z o0.0. Oddzial w Polsce
ul. Wielicka 52, 02-657 Warszawa, Poland
Tel: +48-22-880-08-88

MALTA
Olimpus Music Ltd.
Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2093

NETHERLANDS/BELGIUM/
LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: +31-347-358040

FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: +33-1-6461-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Via Tinelli N.67/69 20855 Gerno di Lesmo (MB),
Ttaly
Tel: +39-039-9065-1

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espaiia
Ctra. de la Corufia km. 17,200, 28231
Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88

GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th klm. Leof. Lavriou 190 02 Peania — Attiki,
Greece
Tel: +30-210-6686168

SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Goteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00

DENMARK
Yamaha Music Denmark,
Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH. , 2860 Seborg, Denmark
Tel: +45-44-92-49-00

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Neringspark 1, 1332 @steras, Norway
Tel: +47-6716-7800

CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street,
Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

I AFRICA |

Yamaha Music Gulf FZE

JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE

Tel: +971-4-801-1500

| MIDDLE EAST

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tiirkiye istanbul Subesi
Mor Sumbul Sokak Varyap Meridian Business
1.Blok No:1 113-114-115
Bati Atasehir Istanbul, Turkey
Tel: +90-216-275-7960

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

| ASIA

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-Iu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700

INDIA
Yamaha Music India Private Limited
P-401, JIMD Megapolis, Sector-48, Sohna Road,
Gurugram-122018, Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: +62-21-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
11F, Prudential Tower, 298, Gangnam-daero,
Gangnam-gu, Seoul, 06253, Korea
Tel: +82-2-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd., Bangiao Dist.,
New Taipei City 22063, Taiwan (R.O.C.)
Tel: +886-2-7741-8888

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3,4, 15, 16th F1., Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: +66-2215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach
Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122

OTHER ASIAN COUNTRIES
http://asia.yamaha.com/

| OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 80 Market Street, South Melbourne,
VIC 3205, Australia
Tel: +61-3-9693-5111

COUNTRIES AND TRUST
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
http://asia.yamaha.com/

PA53

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
(For European Countries) Importer: Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
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Yamaha Pro Audio global website
http://www.yamahaproaudio.com/

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/
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